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Pakeitimas 124
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) tikslinga, kad muitų teisės aktuose 
būtų atsižvelgiama į sparčią pasaulinių 
prekybos modelių, technologijų, verslo 
modelių plėtrą ir suinteresuotųjų subjektų, 
įskaitant piliečius, poreikius. Todėl 
Reglamente (ES) Nr. 952/2013 reikia 
padaryti daug pakeitimų. Siekiant aiškumo 
tas reglamentas turėtų būti panaikintas ir 
pakeistas nauju;

(3) tikslinga, kad muitų teisės aktuose 
būtų atsižvelgiama į sparčią ES teisės aktų, 
darančių poveikį muitinių funkcijoms, 
raidą, taip pat į pasaulinių prekybos 
modelių, technologijų, verslo modelių 
plėtrą ir suinteresuotųjų subjektų, įskaitant 
piliečius ir įmones, poreikius. Todėl 
Reglamente (ES) Nr. 952/2013 reikia 
padaryti daug pakeitimų. Siekiant aiškumo 
tas reglamentas turėtų būti panaikintas ir 
pakeistas nauju;

Or. en

Pakeitimas 125
Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) tikslinga, kad muitų teisės aktuose 
būtų atsižvelgiama į sparčią pasaulinių 
prekybos modelių, technologijų, verslo 
modelių plėtrą ir suinteresuotųjų subjektų, 
įskaitant piliečius, poreikius. Todėl 
Reglamente (ES) Nr. 952/2013 reikia 
padaryti daug pakeitimų. Siekiant aiškumo 
tas reglamentas turėtų būti panaikintas ir 
pakeistas nauju;

(3) tikslinga, kad muitų teisės aktuose 
būtų atsižvelgiama į sparčią pasaulinių 
prekybos modelių, technologijų, verslo 
modelių plėtrą ir suinteresuotųjų subjektų, 
įskaitant įmones, vartotojus ir piliečius, 
poreikius. Todėl Reglamente (ES) 
Nr. 952/2013 reikia padaryti daug 
pakeitimų. Siekiant aiškumo tas 
reglamentas turėtų būti panaikintas ir 
pakeistas nauju;

Or. en

Pakeitimas 126
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn
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Pasiūlymas dėl reglamento
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) siekiant nustatyti veiksmingas 
priemones muitų sąjungos tikslams 
pasiekti, reikėtų peržiūrėti ir supaprastinti 
tam tikras taisykles ir procedūras, kuriomis 
reglamentuojama, kaip prekės įvežamos į 
Sąjungos muitų teritoriją arba iš jos 
išvežamos. Turėtų būti sukurtas modernus, 
integruotas sąveikių elektroninių paslaugų, 
skirtų informacijai, kuri yra svarbi 
įgyvendinant muitų teisės aktus, rinkti, jai 
apdoroti ir jos mainams vykdyti, rinkinys 
(Europos Sąjungos muitinės duomenų 
platforma arba ES muitinės duomenų 
platforma). Turėtų būti įsteigta Europos 
Sąjungos muitinė (toliau – ES muitinė) – 
centrinė institucija, turinti veiklos 
pajėgumų koordinuotai valdyti muitų 
sąjungą konkrečiose srityse;

(4) siekiant nustatyti veiksmingas 
priemones muitų sąjungos tikslams 
pasiekti, reikėtų peržiūrėti ir supaprastinti 
tam tikras taisykles ir procedūras, kuriomis 
reglamentuojama, kaip prekės įvežamos į 
Sąjungos muitų teritoriją arba iš jos 
išvežamos. Laikantis BDAR ir Duomenų 
apsaugos reglamento (ESDAR), turėtų 
būti sukurtas modernus, integruotas 
sąveikių elektroninių paslaugų, skirtų 
informacijai, kuri yra svarbi įgyvendinant 
muitų teisės aktus, rinkti, jai apdoroti ir jos 
mainams vykdyti, rinkinys (Europos 
Sąjungos muitinės duomenų platforma 
arba ES muitinės duomenų platforma). 
Turėtų būti įsteigta Europos Sąjungos 
muitinė (toliau – ES muitinė) – centrinė 
institucija, turinti veiklos pajėgumų 
koordinuotai valdyti muitų sąjungą 
konkrečiose srityse;

Or. en

Pakeitimas 127
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) nuo tada, kai buvo priimtas 
Reglamentas (ES) Nr. 952/2013, muitinių 
vaidmuo kito, kad būtų atsižvelgta į vis 
didesnio skaičiaus Sąjungos ir nacionalinės 
teisės aktų, kuriais nustatomi reikalavimai 
prekėms, kurioms taikoma muitinės 
priežiūra, visų pirma prekėms taikomi 
nefinansiniai reikalavimai, kurie yra būtini, 
kad šios prekės galėtų patekti į vidaus rinką 
ir joje judėti, taikymą. Tokių nefinansinių 
užduočių metams bėgant daugėjo 

(5) nuo tada, kai buvo priimtas 
Reglamentas (ES) Nr. 952/2013, muitinių 
vaidmuo kito, kad būtų atsižvelgta į vis 
didesnio skaičiaus Sąjungos ir nacionalinės 
teisės aktų, kuriais nustatomi reikalavimai 
prekėms, kurioms taikoma muitinės 
priežiūra, visų pirma prekėms taikomi 
nefinansiniai reikalavimai, kurie yra būtini, 
kad šios prekės galėtų patekti į vidaus rinką 
ir joje judėti, taikymą. Tokių nefinansinių 
užduočių metams bėgant daugėjo 
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eksponentiškai – tai atitiko didėjančius 
Sąjungos įmonių ir piliečių lūkesčius, 
susijusius su sauga, saugumu, 
prieinamumu neįgaliesiems, tvarumu, 
žmonių, gyvūnų ir augalų sveikata bei 
gyvybe, aplinka, žmogaus teisių apsauga ir 
Sąjungos vertybėmis. Siekiant užtikrinti, 
kad kiti muitinių taikomi su gaminiais 
susiję teisės aktai ir toliau atitiktų šiuos 
lūkesčius, turi būti diegiamos naujos 
priemonės, pavyzdžiui, skaitmeninis 
gaminio pasas. Todėl būtina atsižvelgti į 
didėjantį nefinansinės rizikos atvejų 
skaičių ir jos sudėtingumą, tuo tikslu į 
muitinės misiją įtraukiant konkrečią 
nuorodą į visų šių viešųjų interesų apsaugą 
ir, kai taikytina, į nacionalinės teisės aktus, 
glaudžiai bendradarbiaujant su kitomis 
institucijomis;

eksponentiškai – tai atitiko didėjančius 
Sąjungos įmonių ir piliečių lūkesčius, ir dėl 
šios priežasties nustatytas savarankiškas 
priemones, pvz., susijusias su sauga, 
saugumu, prieinamumu neįgaliesiems, 
tvarumu, žmonių, gyvūnų ir augalų 
sveikata bei gyvybe, aplinka, žmogaus 
teisių apsauga ir Sąjungos vertybėmis. 
Siekiant užtikrinti, kad kiti muitinių 
taikomi su gaminiais susiję teisės aktai ir 
toliau atitiktų šiuos lūkesčius, turi būti 
diegiamos naujos priemonės, pavyzdžiui, 
skaitmeninis gaminio pasas. Todėl būtina 
atsižvelgti į didėjantį nefinansinės rizikos 
atvejų skaičių ir jos sudėtingumą, tuo tikslu 
į muitinės misiją įtraukiant konkrečią 
nuorodą į visų šių viešųjų interesų apsaugą 
ir, kai taikytina, į nacionalinės teisės aktus, 
glaudžiai bendradarbiaujant su kitomis 
institucijomis;

Or. en

Pakeitimas 128
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) be savo tradicinių užduočių – 
muitų, PVM bei akcizų surinkimo ir muitų 
teisės aktų taikymo, muitinės taip pat 
atlieka labai svarbų vaidmenį užtikrinant 
kitų su jų veikla susijusių Sąjungos ir, kai 
taikytina, nacionalinės teisės aktų 
vykdymą. Reikėtų įtraukti termino „kiti 
muitinės taikomi teisės aktai“ apibrėžtį, 
kad būtų sukurta veiksminga šių konkrečių 
reikalavimų taikymo prekėms ir jų 
laikymosi priežiūros reguliavimo sistema. 
Tokie draudimai ir apribojimai gali būti 
pateisinami, inter alia, visuomenės dorove, 
viešąja tvarka ar visuomenės saugumu, 
žmonių, gyvūnų ar augalų sveikatos ir 
gyvybės apsauga, aplinkos apsauga, 
nacionalinių meno, istorijos ar 

(8) be savo tradicinių užduočių – 
muitų, PVM bei akcizų surinkimo ir muitų 
teisės aktų taikymo, muitinės taip pat 
atlieka labai svarbų vaidmenį užtikrinant 
kitų su jų veikla susijusių Sąjungos ir, kai 
taikytina, nacionalinės teisės aktų 
vykdymą. Reikėtų įtraukti termino „kiti 
muitinės taikomi teisės aktai“ apibrėžtį, 
kad būtų sukurta veiksminga šių konkrečių 
reikalavimų taikymo prekėms ir jų 
laikymosi priežiūros reguliavimo sistema, 
ir šią apibrėžtį reikėtų nuolat atnaujinti, 
kad joje atsispindėtų naujausi ES 
muitinėms poveikį darantys teisės aktai. 
Tokie draudimai ir apribojimai gali būti 
pateisinami, inter alia, ekonomine 
prievarta, visuomenės dorove, viešąja 
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archeologijos vertybių apsauga, 
pramoninės ar komercinės nuosavybės 
apsauga ir kitais viešaisiais interesais, 
įskaitant narkotinių ir psichotropinių 
medžiagų pirmtakų (prekursorių), tam 
tikras intelektinės nuosavybės teises 
pažeidžiančių prekių ir pinigų kontrolę. 
Terminas „kiti muitinės taikomi teisės 
aktai“ taip pat turėtų apimti prekybos 
politikos priemones, žuvų išteklių 
išsaugojimo ir valdymo priemones ir pagal 
SESV 215 straipsnį priimtas ribojamąsias 
priemones;

tvarka ar visuomenės saugumu, žmonių, 
gyvūnų ar augalų sveikatos ir gyvybės 
apsauga, aplinkos apsauga, nacionalinių 
meno, istorijos ar archeologijos vertybių 
apsauga, pramoninės ar komercinės 
nuosavybės apsauga ir kitais viešaisiais 
interesais, įskaitant narkotinių ir 
psichotropinių medžiagų pirmtakų 
(prekursorių), tam tikras intelektinės 
nuosavybės teises pažeidžiančių prekių ir 
pinigų kontrolę. Terminas „kiti muitinės 
taikomi teisės aktai“ taip pat turėtų apimti 
prekybos politikos priemones, žuvų išteklių 
išsaugojimo ir valdymo priemones ir pagal 
SESV 215 straipsnį priimtas ribojamąsias 
priemones;

Or. en

Pakeitimas 129
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) asmenų, atsakingų už į Sąjungos 
muitų teritoriją įvežamas ir iš jos 
išvežamas prekes, teisės ir pareigos turėtų 
būti aiškiau apibrėžtos. Pirmoji asmenų, 
nuolat atliekančių muitinės operacijas, 
pareiga ir toliau turėtų būti registravimasis 
muitinėje, kurios kompetencijai 
priskiriama jų įsisteigimo vietos priežiūra. 
Viena registracija turėtų galioti visoje 
muitų sąjungoje, tačiau ji turėtų būti 
atnaujinama. Todėl ekonominės veiklos 
vykdytojai turėtų būti įpareigoti informuoti 
muitinę apie bet kokius jų registracijos 
duomenų pasikeitimus. Asmenys, atsakingi 
už į Sąjungos muitų teritoriją įvežamas ir iš 
jos išvežamas prekes, atsako už bet kokią 
grėsmę, kurią prekės kelia piliečių saugai ir 
saugumui, taip pat už bet kokią grėsmę 
žmonių, gyvūnų ar augalų sveikatai ir 
gyvybei, aplinkai ar vartotojams. Turėtų 
būti apibrėžtos ir importuotojo pareigos, 

(13) asmenų, atsakingų už į Sąjungos 
muitų teritoriją įvežamas ir iš jos 
išvežamas prekes, teisės ir pareigos turėtų 
būti aiškiau apibrėžtos, be kita ko, siekiant 
kainų skaidrumo vartotojų atžvilgiu. 
Pirmoji asmenų, nuolat atliekančių 
muitinės operacijas, pareiga ir toliau turėtų 
būti registravimasis muitinėje, kurios 
kompetencijai priskiriama jų įsisteigimo 
vietos priežiūra. Viena registracija turėtų 
galioti visoje muitų sąjungoje, tačiau ji 
turėtų būti atnaujinama. Todėl ekonominės 
veiklos vykdytojai turėtų būti įpareigoti 
informuoti muitinę apie bet kokius jų 
registracijos duomenų pasikeitimus. 
Asmenys, atsakingi už į Sąjungos muitų 
teritoriją įvežamas ir iš jos išvežamas 
prekes, atsako už bet kokią grėsmę, kurią 
prekės kelia piliečių saugai ir saugumui, 
taip pat už bet kokią grėsmę žmonių, 
gyvūnų ar augalų sveikatai ir gyvybei, 
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visų pirma pareiga būti įsisteigusiam 
Sąjungos muitų teritorijoje, ir tos pareigos 
vykdymo išimtys. Jos turėtų atitikti 
galiojančias taisykles, taikomas 
deklarantui, kuris turi būti įsisteigęs 
Sąjungoje. Taip pat turėtų būti apibrėžtos 
eksportuotojo pareigos;

aplinkai ar vartotojams. Turėtų būti 
apibrėžtos ir importuotojo pareigos, visų 
pirma pareiga būti įsisteigusiam Sąjungos 
muitų teritorijoje, ir tos pareigos vykdymo 
išimtys. Jos turėtų atitikti galiojančias 
taisykles, taikomas deklarantui, kuris turi 
būti įsisteigęs Sąjungoje. Taip pat turėtų 
būti apibrėžtos eksportuotojo pareigos;

Or. en

Pakeitimas 130
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) ekonominės veiklos vykdytojams, 
atitinkantiems tam tikrus kriterijus ir 
sąlygas, būtinus, kad muitinė galėtų laikyti 
juos reikalavimus atitinkančiais ir 
patikimais verslininkais, gali būti suteiktas 
įgaliotojo ekonominės veiklos vykdytojo 
(AEO) statusas ir todėl jie gali naudotis su 
muitinės procesais susijusiomis 
lengvatomis. Įgyvendinant AEO sistemą 
užtikrinama, kad verslininkai, vykdantys 
didžiąją dalį Sąjungos prekybos, būtų 
patikimi, tačiau ji turi tam tikrų trūkumų, į 
kuriuos dėmesys atkreiptas Reglamento 
(ES) Nr. 952/2013 vertinime ir Europos 
Audito Rūmų išvadose. Siekiant spręsti 
šiuos susirūpinimą keliančius klausimus, 
visų pirma dėl skirtingos nacionalinės 
praktikos ir sunkumų, susijusių su AEO 
reikalavimų laikymosi stebėsena, taisyklės 
turėtų būti iš dalies pakeistos taip, kad 
muitinėms būtų nustatyta pareiga bent kas 
trejus metus vykdyti reikalavimų 
laikymosi stebėseną;

(15) ekonominės veiklos vykdytojams, 
atitinkantiems tam tikrus kriterijus ir 
sąlygas, būtinus, kad muitinė galėtų laikyti 
juos reikalavimus atitinkančiais ir 
patikimais verslininkais, gali būti suteiktas 
įgaliotojo ekonominės veiklos vykdytojo 
(AEO) statusas ir todėl jie gali naudotis su 
muitinės procesais susijusiomis 
lengvatomis. Įgyvendinant AEO sistemą 
užtikrinama, kad verslininkai, vykdantys 
didžiąją dalį Sąjungos prekybos, būtų 
patikimi, tačiau ji turi tam tikrų trūkumų, į 
kuriuos dėmesys atkreiptas Reglamento 
(ES) Nr. 952/2013 vertinime ir Europos 
Audito Rūmų išvadose. Siekiant spręsti 
šiuos susirūpinimą keliančius klausimus, 
visų pirma dėl skirtingos nacionalinės 
praktikos ir sunkumų, susijusių su AEO 
reikalavimų laikymosi stebėsena, taisyklės 
turėtų būti iš dalies pakeistos taip, kad 
muitinėms būtų nustatyta pareiga kas 
dvejus metus vykdyti reikalavimų 
laikymosi stebėseną atsižvelgiant į riziką ir 
muitinės procedūrų bei muitinės 
formalumų skaičių;

Or. en
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Pagrindimas

Atsižvelgiant į susitarimo dėl prekybos lengvinimo gaires, kurias nustatė Pasaulio prekybos 
organizacija, labai svarbu kuo labiau sumažinti administracinę naštą įmonėms. Šiuo požiūriu 
siekiama supaprastinti procesus, taigi ir sumažinti jų sudėtingumą kartu išlaikant būtinus 
atitikties standartus. Tokia pusiausvyra padeda užtikrinti veiksmingas prekybos operacijas ir 
tarptautinės prekybos principų laikymąsi.

Pakeitimas 131
Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) dėl muitinės procesų ir muitinės 
veiklos metodų pokyčių reikalinga nauja 
partnerystė su ekonominės veiklos 
vykdytojais, t. y. patikimų ir patikrintų 
verslininkų sistema. Kriterijai ir sąlygos, 
kurių turi būti laikomasi norint įgyti 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą, 
turėtų būti grindžiami AEO taikomais 
kriterijais, tačiau jais taip pat turėtų būti 
užtikrinta, kad muitinė galėtų verslininką 
laikyti skaidriai vykdančiu veiklą. Todėl 
tikslinga reikalauti, kad patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą turintys 
veiklos vykdytojai suteiktų muitinėms 
prieigą prie savo elektroninių sistemų, 
kuriose registruojama jų atitiktis 
reikalavimams ir jų prekių judėjimas. 
Skaidrumas turėtų būti siejamas su tam 
tikromis lengvatomis, visų pirma su 
galimybe išleisti prekes į apyvartą vietoj 
muitinės, jai aktyviai nedalyvaujant, 
išskyrus atvejus, kai pagal kitus muitinės 
taikomus teisės aktus reikalaujama gauti 
patvirtinimą prieš išleidžiant prekes į 
apyvartą, ir atidėti skolos muitinei 
sumokėjimą. Kadangi šis veiklos metodas 
turėtų palaipsniui pakeisti muitinės 
deklaracijomis grindžiamą metodą, 
tikslinga muitinei nustatyti pareigą iki 
pereinamojo laikotarpio pabaigos iš naujo 
įvertinti galiojančius įgaliotųjų ekonominės 
veiklos vykdytojų (muitinės formalumų 

(16) dėl muitinės procesų ir muitinės 
veiklos metodų pokyčių reikalinga nauja 
partnerystė su ekonominės veiklos 
vykdytojais, t. y. patikimų ir patikrintų 
verslininkų sistema. Kriterijai ir sąlygos, 
kurių turi būti laikomasi norint įgyti 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą, 
turėtų būti grindžiami AEO taikomais 
kriterijais, tačiau jais taip pat turėtų būti 
užtikrinta, kad muitinė galėtų verslininką 
laikyti skaidriai vykdančiu veiklą. Todėl 
tikslinga reikalauti, kad patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą turintys 
veiklos vykdytojai suteiktų muitinėms 
prieigą prie savo elektroninių sistemų, 
kuriose registruojama jų atitiktis 
reikalavimams ir jų prekių judėjimas, jeigu 
tokia prieiga yra proporcinga ir griežtai 
būtina. Skaidrumas turėtų būti siejamas su 
tam tikromis lengvatomis, visų pirma su 
galimybe išleisti prekes į apyvartą vietoj 
muitinės, jai aktyviai nedalyvaujant, 
išskyrus atvejus, kai pagal kitus muitinės 
taikomus teisės aktus reikalaujama gauti 
patvirtinimą prieš išleidžiant prekes į 
apyvartą, ir atidėti skolos muitinei 
sumokėjimą. Kadangi šis veiklos metodas 
turėtų palaipsniui pakeisti muitinės 
deklaracijomis grindžiamą metodą, 
tikslinga muitinei nustatyti pareigą iki 
pereinamojo laikotarpio pabaigos iš naujo 
įvertinti galiojančius įgaliotųjų ekonominės 
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supaprastinimas) leidimus; veiklos vykdytojų (muitinės formalumų 
supaprastinimas) leidimus;

Or. en

Pakeitimas 132
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) dėl muitinės procesų ir muitinės 
veiklos metodų pokyčių reikalinga nauja 
partnerystė su ekonominės veiklos 
vykdytojais, t. y. patikimų ir patikrintų 
verslininkų sistema. Kriterijai ir sąlygos, 
kurių turi būti laikomasi norint įgyti 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą, 
turėtų būti grindžiami AEO taikomais 
kriterijais, tačiau jais taip pat turėtų būti 
užtikrinta, kad muitinė galėtų verslininką 
laikyti skaidriai vykdančiu veiklą. Todėl 
tikslinga reikalauti, kad patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą turintys 
veiklos vykdytojai suteiktų muitinėms 
prieigą prie savo elektroninių sistemų, 
kuriose registruojama jų atitiktis 
reikalavimams ir jų prekių judėjimas. 
Skaidrumas turėtų būti siejamas su tam 
tikromis lengvatomis, visų pirma su 
galimybe išleisti prekes į apyvartą vietoj 
muitinės, jai aktyviai nedalyvaujant, 
išskyrus atvejus, kai pagal kitus muitinės 
taikomus teisės aktus reikalaujama gauti 
patvirtinimą prieš išleidžiant prekes į 
apyvartą, ir atidėti skolos muitinei 
sumokėjimą. Kadangi šis veiklos metodas 
turėtų palaipsniui pakeisti muitinės 
deklaracijomis grindžiamą metodą, 
tikslinga muitinei nustatyti pareigą iki 
pereinamojo laikotarpio pabaigos iš naujo 
įvertinti galiojančius įgaliotųjų 
ekonominės veiklos vykdytojų (muitinės 
formalumų supaprastinimas) leidimus;

(16) dėl muitinės procesų ir muitinės 
veiklos metodų pokyčių reikalinga nauja 
partnerystė su ekonominės veiklos 
vykdytojais, t. y. patikimų ir patikrintų 
verslininkų sistema. Kriterijai ir sąlygos, 
kurių turi būti laikomasi norint įgyti 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą, 
turėtų būti grindžiami AEO taikomais 
kriterijais, tačiau jais taip pat turėtų būti 
užtikrinta, kad muitinė galėtų verslininką 
laikyti skaidriai vykdančiu veiklą. Todėl 
tikslinga reikalauti, kad patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą turintys 
veiklos vykdytojai suteiktų muitinėms 
prieigą prie savo elektroninių sistemų, 
kuriose registruojama jų atitiktis 
reikalavimams ir jų prekių judėjimas. 
Skaidrumas turėtų būti siejamas su tam 
tikromis lengvatomis, visų pirma su 
galimybe išleisti prekes į apyvartą vietoj 
muitinės, jai aktyviai nedalyvaujant, 
išskyrus atvejus, kai pagal kitus muitinės 
taikomus teisės aktus reikalaujama gauti 
patvirtinimą prieš išleidžiant prekes į 
apyvartą, ir atidėti skolos muitinei 
sumokėjimą. Kadangi šis veiklos metodas 
turėtų palaipsniui pakeisti muitinės 
deklaracijomis grindžiamą metodą, 
tikslinga muitinei nustatyti pareigą iki 
pereinamojo laikotarpio pabaigos 
palengvinti įgaliotųjų ekonominės veiklos 
vykdytojų tapimo patikimu ir patikrintu 
verslininku procesą ir parengti MVĮ 
skirtas rekomendacijas;
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Or. en

Pakeitimas 133
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
18 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18) siekiant užtikrinti vienodą 
skaitmenizacijos lygį ir sudaryti vienodas 
sąlygas ekonominės veiklos vykdytojams 
visose valstybėse narėse, turėtų būti 
įsteigta ES muitinės duomenų platforma – 
centralizuotų, saugių ir kibernetiniams 
incidentams atsparių elektroninių muitinės 
paslaugų ir sistemų rinkinys. ES muitinės 
duomenų platforma turėtų užtikrinti joje 
apdorojamų duomenų kokybę, vientisumą, 
atsekamumą ir nepaneigiamumą, kad 
vėliau nei siuntėjas, nei gavėjas negalėtų 
ginčyti keitimosi duomenimis. ES muitinės 
duomenų platformoje turėtų būti laikomasi 
atitinkamų asmens duomenų tvarkymo ir 
kibernetinio saugumo taisyklių. ES 
muitinės duomenų platformą Komisija ir 
valstybės narės turėtų kurti kartu. 
Komisijai taip pat turėtų būti pavesta ES 
muitinės duomenų platformą valdyti, 
įdiegti ir prižiūrėti, – šias užduotis ji galėtų 
perduoti kitai Sąjungos įstaigai;

(18) siekiant užtikrinti vienodą 
skaitmenizacijos lygį ir sudaryti vienodas 
sąlygas ekonominės veiklos vykdytojams 
visose valstybėse narėse, turėtų būti 
įsteigta ES muitinės duomenų platforma – 
centralizuotų, saugių ir kibernetiniams 
incidentams atsparių elektroninių muitinės 
paslaugų ir sistemų rinkinys. ES muitinės 
duomenų platforma turėtų užtikrinti joje 
apdorojamų duomenų kokybę, vientisumą, 
atsekamumą ir nepaneigiamumą, kad 
vėliau nei siuntėjas, nei gavėjas negalėtų 
ginčyti keitimosi duomenimis. ES muitinės 
duomenų platformoje turėtų būti laikomasi 
atitinkamų asmens duomenų tvarkymo ir 
kibernetinio saugumo taisyklių, įskaitant 
BDAR ir Duomenų apsaugos reglamentą 
(ESDAR). ES muitinės duomenų platformą 
Komisija ir valstybės narės turėtų kurti 
kartu. Komisijai taip pat turėtų būti pavesta 
ES muitinės duomenų platformą valdyti, 
įdiegti ir prižiūrėti, – šias užduotis ji galėtų 
perduoti kitai Sąjungos įstaigai. Siekiant 
apsisaugoti nuo galimų prekybos 
pertrūkių įvykus plataus masto 
centralizuotų elektroninių sistemų 
sutrikimams, Komisija ir ES muitinės 
agentūra turi būti įpareigotos imtis 
bendradarbiavimo veiksmų su valstybėmis 
narėmis, kad į Europos muitinės 
duomenų erdvę būtų integruoti 
sprendimai, kuriais užtikrinamas aukšto 
lygio kibernetinis saugumas, siekiant kuo 
labiau užkirsti kelią galimiems 
išpuoliams, dėl kurių galėtų sutrikti 
muitinės ir su muitine nesusijusių sistemų 
veikimas. Taip siekiama apsaugoti 
prekybos saugumą ir išvengti bet kokios 
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žalos Sąjungos ekonomikai. Kibernetinio 
saugumo standartai turėtų būti sukurti 
taip, kad būtų plėtojami paraleliai su 
tinklo ir informacinių sistemų saugumui 
taikomais reguliavimo reikalavimais. 
Kurdamos ES muitinės vieno langelio 
sistemą, ją naudodamos ir atlikdamos jos 
techninę priežiūrą, Komisija ir valstybės 
narės turėtų laikytis atitinkamų Europos 
Sąjungos kibernetinio saugumo agentūros 
(ENISA) paskelbtų rekomendacijų;

Or. en

Pakeitimas 134
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
23 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(23) ES muitinės duomenų platformai 
teikiami duomenys dažniausiai bus ne 
asmens duomenys, ekonominės veiklos 
vykdytojų pateikti apie prekes, kuriomis jie 
prekiauja. Vis dėlto tie duomenys taip pat 
apims asmens duomenis, visų pirma 
asmenų, veikiančių ekonominės veiklos 
vykdytojo arba institucijos vardu, vardus ir 
pavardes. Siekiant užtikrinti, kad ir asmens 
duomenys, ir komercinė informacija būtų 
vienodai apsaugoti, šiuo reglamentu 
tikslinga nustatyti konkrečias prieigos prie 
jų taisykles, konfidencialumo taisykles ir 
naudojimosi ES muitinės duomenų 
platforma sąlygas. Visų pirma turėtų būti 
nustatyta, kurie subjektai, be susijusių 
asmenų, Komisijos, muitinių ir ES 
muitinės, gali gauti ES muitinės duomenų 
platformoje saugomus ar kitaip prieinamus 
duomenis arba juos tvarkyti, derinant šių 
subjektų poreikius ir poreikį užtikrinti, kad 
muitinės tikslais surinkti asmens ir 
konfidencialūs duomenys papildomais 
tikslais būtų naudojami tik tiek, kiek tai 
būtina;

(23) ES muitinės duomenų platformai 
teikiami duomenys dažniausiai bus ne 
asmens duomenys, ekonominės veiklos 
vykdytojų pateikti apie prekes, kuriomis jie 
prekiauja. Vis dėlto tie duomenys taip pat 
apims asmens duomenis, visų pirma 
asmenų, veikiančių ekonominės veiklos 
vykdytojo arba institucijos vardu, vardus ir 
pavardes. Siekiant užtikrinti, kad ir asmens 
duomenys, ir konfidenciali komercinė 
informacija būtų vienodai apsaugoti, šiuo 
reglamentu tikslinga nustatyti konkrečias 
prieigos prie jų taisykles, konfidencialumo 
taisykles ir naudojimosi ES muitinės 
duomenų platforma sąlygas. Visų pirma 
turėtų būti nustatyta, kurie subjektai, be 
susijusių asmenų, Komisijos, muitinių ir 
ES muitinės, gali gauti ES muitinės 
duomenų platformoje saugomus ar kitaip 
prieinamus duomenis arba juos tvarkyti, 
derinant šių subjektų poreikius ir poreikį 
užtikrinti, kad muitinės tikslais surinkti 
asmens ir konfidencialūs duomenys būtų 
naudojami proporcingai;
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Or. en

Pakeitimas 135
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) siekiant užtikrinti, kad Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) 
galėtų naudotis savo įgaliojimais atlikti 
tyrimus, susijusius su Sąjungos interesams 
kenkiančia nesąžininga veikla, tikslinga, 
kad ji turėtų prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformos duomenų, kuri būtų 
labai panaši į Komisijos turimą prieigą. 
Todėl OLAF turėtų būti suteikta teisė 
tvarkyti duomenis laikantis atitinkamuose 
Sąjungos teisės aktuose, įskaitant Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, 
Euratomas) Nr. 883/201347 ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 515/9748, nustatytų 
sąlygų, susijusių su duomenų apsauga. 
Siekiant užtikrinti, kad Europos 
prokuratūra galėtų atlikti tyrimus su 
muitine susijusiais klausimais, ji turėtų 
turėti teisę prašyti prieigos prie ES 
muitinės duomenų platformoje esančių 
duomenų. Siekiant išsaugoti valstybių 
narių nacionalinių IT sistemų funkcijas, 
valstybių narių mokesčių 
administratoriams turėtų būti suteikta 
galimybė duomenis apdoroti tiesiogiai ES 
muitinės duomenų platformoje arba iš ES 
muitinės duomenų platformos gauti 
duomenis ir juos apdoroti naudojant 
įvairias priemones. Todėl institucijoms, 
atsakingoms už maisto saugą pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2017/62549, ir institucijoms, 
atsakingoms už rinkos priežiūrą pagal 
Reglamentą (ES) 2019/1020, ES muitinės 
duomenų platformoje turėtų būti teikiamos 
tinkamos paslaugos ir priemonės, kad jos 
galėtų naudotis atitinkamais muitinės 
duomenimis ir taip prisidėti prie atitinkamų 

(24) siekiant užtikrinti, kad Europos 
kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) 
galėtų naudotis savo įgaliojimais atlikti 
tyrimus, susijusius su Sąjungos interesams 
kenkiančia nesąžininga veikla, tikslinga, 
kad ji turėtų prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformos duomenų, kuri būtų 
labai panaši į Komisijos turimą prieigą. 
Todėl OLAF turėtų būti suteikta teisė 
tvarkyti duomenis laikantis atitinkamuose 
Sąjungos teisės aktuose, įskaitant Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, 
Euratomas) Nr. 883/201347 ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 515/9748, nustatytų 
sąlygų, susijusių su duomenų apsauga. 
Siekiant užtikrinti, kad Europos 
prokuratūra galėtų atlikti tyrimus su 
muitine susijusiais klausimais, ji turėtų 
turėti teisę gauti prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformoje esančių duomenų. 
Siekiant išsaugoti valstybių narių 
nacionalinių IT sistemų funkcijas, 
valstybių narių mokesčių 
administratoriams turėtų būti suteikta 
galimybė duomenis apdoroti tiesiogiai ES 
muitinės duomenų platformoje arba iš ES 
muitinės duomenų platformos gauti 
duomenis ir juos apdoroti naudojant 
įvairias priemones. Todėl institucijoms, 
atsakingoms už maisto saugą pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2017/62549, ir institucijoms, 
atsakingoms už rinkos priežiūrą pagal 
Reglamentą (ES) 2019/1020, ES muitinės 
duomenų platformoje turėtų būti teikiamos 
tinkamos paslaugos ir priemonės, kad jos 
galėtų naudotis atitinkamais muitinės 
duomenimis ir taip prisidėti prie atitinkamų 
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Sąjungos teisės aktų vykdymo užtikrinimo 
ir kad galėtų bendradarbiauti su 
muitinėmis, siekdamos kuo labiau 
sumažinti reikalavimų neatitinkančių 
gaminių įvežimo į Sąjungą riziką. 
Tikslinga, kad Europolas, pateikęs 
prašymą, gautų prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformoje esančių duomenų, 
kad galėtų vykdyti savo užduotis, 
nurodytas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) 2016/79450. Visos kitos 
Sąjungos ir nacionalinės įstaigos ir 
institucijos, įskaitant Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūrą (FRONTEX), 
turėtų turėti prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformoje esančių ne asmens 
duomenų;

Sąjungos teisės aktų vykdymo užtikrinimo 
ir kad galėtų bendradarbiauti su 
muitinėmis, siekdamos kuo labiau 
sumažinti reikalavimų neatitinkančių 
gaminių įvežimo į Sąjungą riziką. 
Tikslinga, kad Europolas, pateikęs 
prašymą, gautų prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformoje esančių duomenų, 
kad galėtų vykdyti savo užduotis, 
nurodytas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) 2016/79450. Visos kitos 
Sąjungos ir nacionalinės įstaigos ir 
institucijos, įskaitant Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūrą (FRONTEX), 
turėtų turėti prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformoje esančių ne asmens 
duomenų;

_________________ _________________
47 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 dėl Europos 
kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) 
atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir 
Tarybos reglamentas (Euratomas) 
Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1).

47 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 dėl Europos 
kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) 
atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir 
Tarybos reglamentas (Euratomas) 
Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1).

48 1997 m. kovo 13 d. Tarybos reglamentas 
(EB) Nr. 515/97 dėl valstybių narių 
administracinių institucijų tarpusavio 
pagalbos ir dėl pastarųjų bei Komisijos 
bendradarbiavimo, siekiant užtikrinti 
teisingą muitinės ir žemės ūkio teisės aktų 
taikymą (OL L 82, 1997 3 22, p. 1).

48 1997 m. kovo 13 d. Tarybos reglamentas 
(EB) Nr. 515/97 dėl valstybių narių 
administracinių institucijų tarpusavio 
pagalbos ir dėl pastarųjų bei Komisijos 
bendradarbiavimo, siekiant užtikrinti 
teisingą muitinės ir žemės ūkio teisės aktų 
taikymą (OL L 82, 1997 3 22, p. 1).

49 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 dėl 
oficialios kontrolės ir kitos oficialios 
veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti 
maisto ir pašarų srities teisės aktų bei 
gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų 
sveikatos ir augalų apsaugos produktų 
taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) 
Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) 
Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir 
(ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) 

49 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 dėl 
oficialios kontrolės ir kitos oficialios 
veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti 
maisto ir pašarų srities teisės aktų bei 
gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų 
sveikatos ir augalų apsaugos produktų 
taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) 
Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) 
Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir 
(ES) 2016/2031, Tarybos reglamentai (EB) 
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Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei 
Tarybos direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 
2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, 
ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 
ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 
89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 
91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 
97/78/EB bei Tarybos sprendimas 
92/438/EEB (Oficialios kontrolės 
reglamentas) (OL L 95, 2017 4 7, p. 1).

Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei 
Tarybos direktyvos 98/58/EB, 1999/74/EB, 
2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, 
ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 
ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos direktyvos 
89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 
91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 
97/78/EB bei Tarybos sprendimas 
92/438/EEB (Oficialios kontrolės 
reglamentas) (OL L 95, 2017 4 7, p. 1).

50 2016 m. gegužės 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/794 dėl Europos Sąjungos 
teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros 
(Europolo), kuriuo pakeičiami ir 
panaikinami Tarybos sprendimai 
2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 
2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 
2009/968/TVR (OL L 135, 2016 5 24, 
p. 53).

50 2016 m. gegužės 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/794 dėl Europos Sąjungos 
teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros 
(Europolo), kuriuo pakeičiami ir 
panaikinami Tarybos sprendimai 
2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 
2009/935/TVR, 2009/936/TVR ir 
2009/968/TVR (OL L 135, 2016 5 24, 
p. 53).

Or. en

Pakeitimas 136
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31) muitinės rizikos valdymas Sąjungos 
lygmeniu yra labai svarbus siekiant, kad 
muitinis tikrinimas valstybėse narėse būtų 
atliekamas suderintai. Šiuo metu taikoma 
bendra rizikos valdymo sistema apima 
galimybę nustatyti bendras prioritetines 
tikrinimo sritis ir bendrus rizikos kriterijus 
bei standartus finansinės rizikos srityje, 
kad būtų galima atlikti muitinį tikrinimą, 
tačiau ji turi didelių trūkumų. Siekiant 
spręsti nepakankamo muitinio tikrinimo 
atlikimo ir rizikos valdymo suderinimo 
problemą, kuri kenkia Sąjungos ir 
valstybių narių finansiniams ir 
nefinansiniams interesams, tikslinga 

(31) muitinės rizikos valdymas Sąjungos 
lygmeniu yra labai svarbus siekiant, kad 
muitinis tikrinimas valstybėse narėse būtų 
atliekamas suderintai ir sudaryti sąlygas 
tinkamai užtikrinti Europos teisės aktų, 
kuriais muitinėms pavedamos naujos 
užduotys, vykdymą. Šiuo metu taikoma 
bendra rizikos valdymo sistema apima 
galimybę nustatyti bendras prioritetines 
tikrinimo sritis ir bendrus rizikos kriterijus 
bei standartus finansinės rizikos srityje, 
kad būtų galima atlikti muitinį tikrinimą, 
tačiau ji turi didelių trūkumų. Siekiant 
spręsti nepakankamo muitinio tikrinimo 
atlikimo ir rizikos valdymo suderinimo 
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peržiūrėti taisykles, kad būtų nustatytas 
patikimesnis rizikos valdymo metodas, 
kuriuo atsižvelgiama tiek į finansinę, tiek į 
nefinansinę riziką. Tai apima ir Europos 
Audito Rūmų nustatytų struktūrinių 
problemų, susijusių su finansinės rizikos 
valdymu, sprendimą. Visų pirma tikslinga 
apibūdinti, kokią veiklą apima muitinės 
rizikos valdymas, laikantis cikliškumo 
požiūrio. Taip pat svarbu nustatyti 
Komisijos, ES muitinės ir valstybių narių 
muitinių vaidmenis ir atsakomybę. Taip pat 
labai svarbu numatyti galimybę Komisijai 
nustatyti bendras prioritetines tikrinimo 
sritis ir bendrus rizikos kriterijus bei 
standartus, taip pat konkrečias kitų 
muitinės taikomų teisės aktų sritis, kurioms 
turėtų būti teikiama pirmenybė vykdant 
bendrą rizikos valdymą ir tikrinimą, 
nepakenkiant saugumui;

problemą, kuri kenkia Sąjungos ir 
valstybių narių finansiniams ir 
nefinansiniams interesams, tikslinga 
peržiūrėti taisykles, kad būtų nustatytas 
patikimesnis rizikos valdymo metodas, 
kuriuo atsižvelgiama tiek į finansinę, tiek į 
nefinansinę riziką. Tai apima ir Europos 
Audito Rūmų nustatytų struktūrinių 
problemų, susijusių su finansinės rizikos 
valdymu, sprendimą. Visų pirma tikslinga 
apibūdinti, kokią veiklą apima muitinės 
rizikos valdymas, laikantis cikliškumo 
požiūrio. Taip pat svarbu nustatyti 
Komisijos, ES muitinės ir valstybių narių 
muitinių vaidmenis ir atsakomybę. Taip pat 
labai svarbu numatyti galimybę Komisijai 
nustatyti bendras prioritetines tikrinimo 
sritis ir bendrus rizikos kriterijus bei 
standartus, taip pat konkrečias kitų 
muitinės taikomų teisės aktų sritis, kurioms 
turėtų būti teikiama pirmenybė vykdant 
bendrą rizikos valdymą ir tikrinimą, 
nepakenkiant saugumui;

Or. en

Pakeitimas 137
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
48 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(48) apskaičiuojant elektroninės 
prekybos sandorių atveju taikytinus muitus 
pagal standartines muitų apskaičiavimo 
taisykles, daugeliu atvejų tiek muitinės 
administracijoms, tiek ekonominės veiklos 
vykdytojams būtų užkrauta neproporcinga 
administracinė našta, visų pirma susijusi su 
pajamų surinkimu. Siekiant sukurti 
patikimą ir veiksmingą fiskalinį ir muitų 
režimą prekėms, importuojamoms iš 
trečiųjų šalių vykdant elektroninės 
prekybos sandorius (toliau – nuotolinė 
prekyba importuojamomis prekėmis), 
Sąjungos teisės aktai turi būti iš dalies 

(48) apskaičiuojant elektroninės 
prekybos sandorių atveju taikytinus muitus 
pagal standartines muitų apskaičiavimo 
taisykles, daugeliu atvejų tiek muitinės 
administracijoms, tiek ekonominės veiklos 
vykdytojams būtų užkrauta neproporcinga 
administracinė našta, visų pirma susijusi su 
pajamų surinkimu. Siekiant sukurti 
patikimą ir veiksmingą fiskalinį ir muitų 
režimą prekėms, importuojamoms iš 
trečiųjų šalių vykdant elektroninės 
prekybos sandorius (toliau – nuotolinė 
prekyba importuojamomis prekėmis), 
Sąjungos teisės aktai turi būti iš dalies 
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pakeisti, kad būtų panaikinta riba, iki 
kurios nedidelės vertės prekės, kurių 
vienos siuntos vertė neviršija 150 EUR, yra 
neapmokestinamos importo muitais pagal 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1186/2009, ir 
kad pagal Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 2658/87 (Kombinuotoji nomenklatūra) 
būtų nustatytas supaprastintas tarifų 
režimas, taikomas nuotolinei prekybai iš 
trečiųjų šalių importuojamoms prekėms. 
Atsižvelgiant į šiuos siūlomus pakeitimus, 
reikėtų iš dalies pakeisti tam tikras 
Kodekso taisykles dėl tarifinio 
klasifikavimo, kilmės ir muitinės vertės, 
nustatant supaprastinimus, kuriuos 
savanoriškai galėtų taikyti importuotoju 
laikomas asmuo, nustatydamas muitą, 
taikomą įmonių sandoriams su vartotojais, 
kurie PVM tikslais laikomi nuotolinės 
prekybos sandoriais. Supaprastinimai 
turėtų apimti galimybę apskaičiuoti 
mokėtiną muitą taikant vieną iš naujų 
Kombinuotosios nomenklatūros prekių 
grupėms nustatytų tarifų paprasčiau 
apskaičiuotai vertei. Pagal supaprastintas 
įmonių ir vartotojų elektroninės prekybos 
sandorių taisykles grynoji pirkimo kaina be 
PVM, įskaitant visas vežimo iki galutinės 
produkto paskirties vietos išlaidas, turėtų 
būti laikoma muitine verte ir neturėtų būti 
reikalaujama įrodyti jo kilmės. Tačiau jei 
importuotoju laikomas asmuo pageidauja 
pasinaudoti lengvatiniais muitų tarifais 
įrodydamas prekių kilmę, tas asmuo gali tai 
padaryti taikydamas standartines 
procedūras;

pakeisti, kad būtų padidinta riba, iki kurios 
nedidelės vertės prekės, kurių vienos 
siuntos vertė neviršija 800 EUR, yra 
neapmokestinamos importo muitais pagal 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1186/2009, ir 
kad pagal Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 2658/87 (Kombinuotoji nomenklatūra) 
būtų nustatytas supaprastintas tarifų 
režimas, taikomas įmonių tarpusavio ir 
nuotolinei prekybai iš trečiųjų šalių 
importuojamoms prekėms. Atsižvelgiant į 
šiuos siūlomus pakeitimus, reikėtų iš dalies 
pakeisti tam tikras Kodekso taisykles dėl 
tarifinio klasifikavimo, kilmės ir muitinės 
vertės, nustatant supaprastinimus, kuriuos 
savanoriškai galėtų taikyti importuotoju 
laikomas asmuo, nustatydamas muitą, 
taikomą įmonių sandoriams su vartotojais, 
kurie PVM tikslais laikomi nuotolinės 
prekybos sandoriais. Supaprastinimai 
turėtų apimti galimybę apskaičiuoti 
mokėtiną muitą taikant vieną iš naujų 
Kombinuotosios nomenklatūros prekių 
grupėms nustatytų tarifų paprasčiau 
apskaičiuotai vertei. Pagal supaprastintas 
įmonių ir vartotojų elektroninės prekybos 
sandorių taisykles grynoji pirkimo kaina be 
PVM, įskaitant visas vežimo iki galutinės 
produkto paskirties vietos išlaidas, turėtų 
būti laikoma muitine verte ir neturėtų būti 
reikalaujama įrodyti jo kilmės. Tačiau jei 
importuotoju laikomas asmuo pageidauja 
pasinaudoti lengvatiniais muitų tarifais 
įrodydamas prekių kilmę, tas asmuo gali tai 
padaryti taikydamas standartines 
procedūras;

_________________ _________________
53 2009 m. lapkričio 16 d. Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1186/2009, 
nustatantis Bendrijos atleidimo nuo muitų 
sistemą (OL L 324, 2009 12 10, p. 23).

53 2009 m. lapkričio 16 d. Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 1186/2009, 
nustatantis Bendrijos atleidimo nuo muitų 
sistemą (OL L 324, 2009 12 10, p. 23).

54 1987 m. liepos 23 d. Tarybos 
reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 
statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo 
muitų tarifo (OL L 256, 1987 9 7, p. 1).

54 1987 m. liepos 23 d. Tarybos 
reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 
statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo 
muitų tarifo (OL L 256, 1987 9 7, p. 1).

Or. en
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Pakeitimas 138
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento
50 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(50a) į laisvą apyvartą išleidžiamoms 
prekėms galioja konkrečios sąlygos, 
kurios turi būti įvykdytos. ES muitinės ir 
importuotojai šių sąlygų įgyvendinimo ir 
vykdymo užtikrinimo procedūras grindžia 
eksportuojančios šalies valdžios institucijų 
ir eksportuotojų sprendimais ir 
patvirtinimais, kad atitinkamos prekės 
minėtas sąlygas atitinka. Reikia parengti 
nuostatas, pagal kurias būtų a) nustatoma 
sisteminė neatitiktis tarp tokių 
eksportuojančios šalies sprendimų ir 
patvirtinimų ir pagal ES teisę priimtų 
sprendimų ir patvirtinimų, kai tokia 
neatitiktis priskirtina reikalavimų 
nesilaikančios eksportuojančios šalies 
politikai ir praktikai, ir b) kurios padėtų 
užkirsti kelią tam, kad tokia neatitiktis 
neatsirastų dėl netinkamo atitinkamų 
prekių išleidimo į laisvą apyvartą. 
Komisija gali skelbti importuotojams 
skirtus pranešimus, siekdama perspėti 
juos apie bet kokią sisteminę reikalavimų 
neatitinkančią politiką ir su tuo susijusią 
praktiką trečiosiose šalyse, kuri gali daryti 
poveikį importuotojo gebėjimui laikytis 
Sąjungos teisės aktų, įskaitant muitinės 
kodekso, atsižvelgiant į dažną 
importuotojų kliovimąsi trečiosios šalies 
eksportuotojų ir trečiosios šalies valdžios 
institucijų sprendimais;

Or. en

Pakeitimas 139
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento



PE757.189v01-00 18/89 AM\1292168LT.docx

LT

50 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(50b) remiantis Nesąžiningos 
komercinės veiklos direktyva, geografinė 
kilmė yra vienas pagrindinių produktų, 
kurie „gali paskatinti priimti tokį 
sprendimą dėl sandorio, kurio jis kitomis 
aplinkybėms nebūtų priėmęs“, ypatumų. 
Ant prekių būtina pateikti teisingą jų 
kilmės teritorijos nuorodą. Kilmės šalies 
arba kilmės vieta neturi būti apgaulinga; 
tai laikoma klaidinančiu veiksmu, kuris 
pagal šią direktyvą draudžiamas;

Or. en

Pakeitimas 140
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento
53 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(53) esamai muitų sąjungos valdymo 
sistemai trūksta aiškios veiklos valdymo 
struktūros ir ji neatspindi muitinių raidos 
nuo jos sukūrimo 1968 m. Pagal 
Reglamentą (ES) Nr. 952/2013 už veiklą, 
susijusią su prekybos srautų rizikos 
valdymu, pavyzdžiui, patikrinimų vietoje 
įgyvendinimą ir sprendimus dėl jų, atsako 
nacionalinės muitinės. Nepaisant 
nacionalinių muitinių administracijų 
bendradarbiavimo, kuris vyksta nuo tada, 
kai buvo sukurta muitų sąjunga, ir kurį 
vykdant keičiamasi geriausios praktikos 
pavyzdžiais, ekspertinėmis žiniomis ir 
parengtos bendros gairės, nebuvo 
suformuotas suderintas požiūris ir veiklos 
sistema. Šiuo metu valstybėse narėse 
taikoma skirtinga praktika ir tai silpnina 
muitų sąjungą. Šiuo metu neturima 
centralizuotų rizikos analizės pajėgumų, 
nėra bendros nuomonės dėl rizikos 
prioritetų, koordinuoti muitinių veiksmai ir 

(53) esamai muitų sąjungos valdymo 
sistemai trūksta aiškios veiklos valdymo 
struktūros ir ji neatspindi muitinių raidos 
nuo jos sukūrimo 1968 m. Pagal 
Reglamentą (ES) Nr. 952/2013 už veiklą, 
susijusią su prekybos srautų rizikos 
valdymu, pavyzdžiui, patikrinimų vietoje 
įgyvendinimą ir sprendimus dėl jų, atsako 
nacionalinės muitinės. Nepaisant 
nacionalinių muitinių administracijų 
bendradarbiavimo, kuris vyksta nuo tada, 
kai buvo sukurta muitų sąjunga, ir kurį 
vykdant keičiamasi geriausios praktikos 
pavyzdžiais, ekspertinėmis žiniomis ir 
parengtos bendros gairės, nebuvo 
suformuotas suderintas požiūris ir veiklos 
sistema. Šiuo metu valstybėse narėse 
taikoma skirtinga praktika ir tai silpnina 
muitų sąjungą. Šiuo metu neturima 
centralizuotų rizikos analizės pajėgumų, 
nėra bendros nuomonės dėl rizikos 
prioritetų, koordinuoti muitinių veiksmai ir 
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tikrinimas yra riboti, taip pat nėra įvairių 
bendrojoje rinkoje veikiančių institucijų 
bendradarbiavimo sistemos. Siekiant, kad 
muitų sąjunga veiktų išvien, minėti 
trūkumai tokiose srityse, kaip duomenų 
valdymas, rizikos valdymas ir mokymas, 
turėtų būti šalinami centralizuotai, 
operatyviniu Sąjungos lygmeniu kaupiant 
žinias, išteklius ir kartu priimant 
sprendimus. Todėl tikslinga įsteigti ES 
muitinę. Šios naujos institucijos sukūrimas 
yra labai svarbus siekiant užtikrinti 
veiksmingą ir tinkamą muitų sąjungos 
veikimą, centralizuotai koordinuoti 
muitinių veiksmus ir remti muitinių veiklą;

tikrinimas yra riboti, taip pat nėra įvairių 
bendrojoje rinkoje veikiančių institucijų 
bendradarbiavimo sistemos. Tvirtesnis 
operatyvinis bendradarbiavimas su 
Rytinių ir pietrytinių sausumos sienų 
muitinių ekspertų grupe (CELBET) davė 
daug žadančių rezultatų, o neseniai 
sukurto Europos uostų aljanso paskirtis – 
suformuoti koordinuotą ES požiūrį į kovą 
su prekyba narkotikais jūrų uostuose. 
Centralizuotai, operatyviniu Sąjungos 
lygmeniu galėtų būti numatyti 
organizaciniai pajėgumai ir priemonės, 
reikalingos tokių iniciatyvų stiprinimui ir 
kūrimui. Juose galėtų būti telkiamos 
žinios ir ištekliai, ir sudaromos sąlygos 
priimti bendrus sprendimus siekiant 
toliau šalinti trūkumus tokiose srityse, 
kaip duomenų valdymas, rizikos valdymas 
ir mokymas, sudarant sąlygas muitų 
sąjungai veikti išvien siekiant bendrų 
prioritetų ir sprendžiant bendrus 
uždavinius. Todėl tikslinga įsteigti ES 
muitinę. Šios naujos institucijos sukūrimas 
yra labai svarbus siekiant užtikrinti 
veiksmingą ir tinkamą muitų sąjungos 
veikimą, centralizuotai koordinuoti 
muitinių veiksmus ir remti muitinių veiklą;

Or. en

Pakeitimas 141
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
55 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(55) kriterijai, į kuriuos reikia atsižvelgti 
siekiant prisidėti prie sprendimų priėmimo 
proceso renkantis ES muitinės būstinę, 
turėtų būti garantija, kad įsigaliojus šiam 
reglamentui muitinė galės būti fiziškai 
įsteigta, vietos pasiekiamumas ir tinkamų 
švietimo įstaigų darbuotojų vaikams 
buvimas, taip pat tinkamos galimybės 
darbuotojų vaikams ir sutuoktiniams 

(55) kriterijai, į kuriuos reikia atsižvelgti 
siekiant prisidėti prie sprendimų priėmimo 
proceso renkantis ES muitinės būstinę, 
turėtų būti garantija, kad įsigaliojus šiam 
reglamentui muitinė galės būti fiziškai 
įsteigta, vietos pasiekiamumas ir tinkamų 
švietimo įstaigų darbuotojų vaikams 
buvimas, taip pat tinkamos galimybės 
darbuotojų vaikams ir sutuoktiniams 
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dalyvauti darbo rinkoje, naudotis socialine 
apsauga ir medicinine priežiūra. 
Atsižvelgiant į tai, kad ES muitinės veikla 
daugiausia grindžiama bendradarbiavimu, 
visų pirma glaudžiu ryšiu tarp IT sistemų, 
kurias Komisija užtikrins pereinamuoju 
laikotarpiu, kol ES muitinė kurs ir valdys 
ES muitinės duomenų platformą, ji turėtų 
būti tokioje vietoje, kurioje būtų sudarytos 
sąlygos tokiam glaudžiam 
bendradarbiavimui su Komisija, 
tarptautinei prekybai svarbiausiomis 
Sąjungos regionų institucijomis ir 
atitinkamomis Sąjungos ir tarptautinėmis 
įstaigomis (pavyzdžiui, Pasaulio muitinių 
organizacija, kad būtų sudarytos 
palankesnės sąlygos praktinei 
kryžmaveikai konkrečiais klausimais). 
Atsižvelgiant į šiuos kriterijus, ES muitinė 
turėtų būti įsteigta [...];

dalyvauti darbo rinkoje, naudotis socialine 
apsauga ir medicinine priežiūra. 
Atsižvelgiant į tai, kad ES muitinės veikla 
daugiausia grindžiama bendradarbiavimu, 
visų pirma glaudžiu ryšiu tarp IT sistemų, 
kurias Komisija užtikrins pereinamuoju 
laikotarpiu, kol ES muitinė kurs ir valdys 
ES muitinės duomenų platformą, ji turėtų 
būti tokioje gerai sujungtoje vietoje, 
kurioje būtų sudarytos sąlygos tokiam 
glaudžiam bendradarbiavimui su Komisija, 
tarptautinei prekybai svarbiausiomis 
Sąjungos regionų institucijomis ir 
atitinkamomis Sąjungos ir tarptautinėmis 
įstaigomis (pavyzdžiui, Pasaulio muitinių 
organizacija, kad būtų sudarytos 
palankesnės sąlygos praktinei 
kryžmaveikai konkrečiais klausimais). 
Atsižvelgiant į šiuos kriterijus, ES muitinė 
turėtų būti įsteigta [...];

Or. en

Pakeitimas 142
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
56 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56) siekiant užtikrinti veiksmingą ES 
muitinės veikimą, jos valdyboje turėtų būti 
atstovaujama valstybėms narėms ir 
Komisijai. Nustatant valdybos sudėtį, be 
kita ko, renkant pirmininką ir pirmininko 
pavaduotoją, turėtų būti paisoma lyčių 
pusiausvyros, patirties ir kvalifikacijos 
principų. Atsižvelgiant į išimtinę Sąjungos 
kompetenciją muitų sąjungos srityje ir 
glaudų muitų ir kitų politikos sričių ryšį, 
tikslinga, kad jos pirmininkas būtų 
renkamas iš tų Komisijos atstovų. Siekiant 
efektyvaus ir veiksmingo ES muitinės 
veikimo, valdyba visų pirma turėtų 
patvirtinti bendrąjį programavimo 
dokumentą, kurį sudarytų metinės ir 
daugiametės programos, vykdyti funkcijas, 

(56) siekiant užtikrinti veiksmingą ES 
muitinės veikimą, jos valdyboje turėtų būti 
atstovaujama valstybėms narėms ir 
Komisijai. Nustatant valdybos sudėtį, be 
kita ko, renkant pirmininką ir pirmininko 
pavaduotoją, turėtų būti paisoma lyčių 
pusiausvyros, patirties ir kvalifikacijos 
principų. Atsižvelgiant į išimtinę Sąjungos 
kompetenciją muitų sąjungos srityje ir 
glaudų muitų ir kitų politikos sričių ryšį, 
tikslinga, kad jos pirmininkas būtų 
renkamas iš tų Komisijos atstovų. Siekiant 
efektyvaus ir veiksmingo ES muitinės 
veikimo, valdyba visų pirma turėtų 
patvirtinti bendrąjį programavimo 
dokumentą, kurį sudarytų metinės ir 
daugiametės programos, vykdyti funkcijas, 
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susijusias su ES muitinės biudžetu, priimti 
ES muitinei taikytinas finansines taisykles, 
paskirti vykdomąjį direktorių ir nustatyti 
procedūras, kurių vykdomasis direktorius 
turėtų laikytis priimdamas sprendimus, 
susijusius su operatyvinėmis ES muitinės 
užduotimis. Valdybai turėtų padėti 
vykdomoji valdyba;

susijusias su ES muitinės biudžetu, priimti 
ES muitinei taikytinas finansines taisykles, 
paskirti vykdomąjį direktorių ir nustatyti 
procedūras, kurių vykdomasis direktorius 
turėtų laikytis priimdamas sprendimus, 
susijusius su operatyvinėmis ES muitinės 
užduotimis. Valdybai turėtų padėti 
vykdomoji valdyba. Muitinės patariamoji 
taryba, kurią sudaro suinteresuotieji 
subjektai, įsteigiama, kad padėtų 
vykdomajai valdybai ir ES muitinei 
pateikdama informaciją apie kitų teisės 
aktų nuostatas, susijusias su muitine, ir iš 
anksto siųsdama perspėjimus, jei kyla 
pagrįstas įtarimas, kad tam tikros į ES 
importuotos prekės gali pažeisti muitinės 
teisės aktus ar kitą teisės aktą. Muitinės 
valdybą sudaro mažųjų ir vidutinių 
įmonių atstovai ir į jų įžvalgas 
atsižvelgiama;

Or. en

Pakeitimas 143
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
56 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56) siekiant užtikrinti veiksmingą ES 
muitinės veikimą, jos valdyboje turėtų būti 
atstovaujama valstybėms narėms ir 
Komisijai. Nustatant valdybos sudėtį, be 
kita ko, renkant pirmininką ir pirmininko 
pavaduotoją, turėtų būti paisoma lyčių 
pusiausvyros, patirties ir kvalifikacijos 
principų. Atsižvelgiant į išimtinę Sąjungos 
kompetenciją muitų sąjungos srityje ir 
glaudų muitų ir kitų politikos sričių ryšį, 
tikslinga, kad jos pirmininkas būtų 
renkamas iš tų Komisijos atstovų. Siekiant 
efektyvaus ir veiksmingo ES muitinės 
veikimo, valdyba visų pirma turėtų 
patvirtinti bendrąjį programavimo 
dokumentą, kurį sudarytų metinės ir 
daugiametės programos, vykdyti funkcijas, 

(56) siekiant užtikrinti veiksmingą ES 
muitinės veikimą, jos valdyboje turėtų būti 
atstovaujama valstybėms narėms, 
Komisijai ir Europos Parlamentui. 
Nustatant valdybos sudėtį, be kita ko, 
renkant pirmininką ir pirmininko 
pavaduotoją, turėtų būti paisoma lyčių 
pusiausvyros, patirties ir kvalifikacijos 
principų. Atsižvelgiant į išimtinę Sąjungos 
kompetenciją muitų sąjungos srityje ir 
glaudų muitų ir kitų politikos sričių ryšį, 
tikslinga, kad jos pirmininkas būtų 
renkamas iš tų Komisijos atstovų. Siekiant 
efektyvaus ir veiksmingo ES muitinės 
veikimo, valdyba visų pirma turėtų 
patvirtinti bendrąjį programavimo 
dokumentą, kurį sudarytų metinės ir 
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susijusias su ES muitinės biudžetu, priimti 
ES muitinei taikytinas finansines taisykles, 
paskirti vykdomąjį direktorių ir nustatyti 
procedūras, kurių vykdomasis direktorius 
turėtų laikytis priimdamas sprendimus, 
susijusius su operatyvinėmis ES muitinės 
užduotimis. Valdybai turėtų padėti 
vykdomoji valdyba;

daugiametės programos, vykdyti funkcijas, 
susijusias su ES muitinės biudžetu, priimti 
ES muitinei taikytinas finansines taisykles, 
paskirti vykdomąjį direktorių ir nustatyti 
procedūras, kurių vykdomasis direktorius 
turėtų laikytis priimdamas sprendimus, 
susijusius su operatyvinėmis ES muitinės 
užduotimis. Valdybai turėtų padėti 
vykdomoji valdyba ir patariamoji įstaiga, 
kurią sudaro vartotojų organizacijų ir 
verslo asociacijų atstovai;

Or. en

Pakeitimas 144
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
56 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56) siekiant užtikrinti veiksmingą ES 
muitinės veikimą, jos valdyboje turėtų būti 
atstovaujama valstybėms narėms ir 
Komisijai. Nustatant valdybos sudėtį, be 
kita ko, renkant pirmininką ir pirmininko 
pavaduotoją, turėtų būti paisoma lyčių 
pusiausvyros, patirties ir kvalifikacijos 
principų. Atsižvelgiant į išimtinę Sąjungos 
kompetenciją muitų sąjungos srityje ir 
glaudų muitų ir kitų politikos sričių ryšį, 
tikslinga, kad jos pirmininkas būtų 
renkamas iš tų Komisijos atstovų. Siekiant 
efektyvaus ir veiksmingo ES muitinės 
veikimo, valdyba visų pirma turėtų 
patvirtinti bendrąjį programavimo 
dokumentą, kurį sudarytų metinės ir 
daugiametės programos, vykdyti funkcijas, 
susijusias su ES muitinės biudžetu, priimti 
ES muitinei taikytinas finansines taisykles, 
paskirti vykdomąjį direktorių ir nustatyti 
procedūras, kurių vykdomasis direktorius 
turėtų laikytis priimdamas sprendimus, 
susijusius su operatyvinėmis ES muitinės 
užduotimis. Valdybai turėtų padėti 
vykdomoji valdyba;

(56) siekiant užtikrinti veiksmingą ES 
muitinės veikimą, jos valdyboje turėtų būti 
atstovaujama valstybėms narėms, Europos 
Parlamentui ir Komisijai. Nustatant 
valdybos sudėtį, be kita ko, renkant 
pirmininką ir pirmininko pavaduotoją, 
turėtų būti paisoma lyčių pusiausvyros, 
patirties ir kvalifikacijos principų. 
Atsižvelgiant į išimtinę Sąjungos 
kompetenciją muitų sąjungos srityje ir 
glaudų muitų ir kitų politikos sričių ryšį, 
tikslinga, kad jos pirmininkas būtų 
renkamas iš tų Komisijos atstovų. Siekiant 
efektyvaus ir veiksmingo ES muitinės 
veikimo, valdyba visų pirma turėtų 
patvirtinti bendrąjį programavimo 
dokumentą, kurį sudarytų metinės ir 
daugiametės programos, vykdyti funkcijas, 
susijusias su ES muitinės biudžetu, priimti 
ES muitinei taikytinas finansines taisykles, 
paskirti vykdomąjį direktorių ir nustatyti 
procedūras, kurių vykdomasis direktorius 
turėtų laikytis priimdamas sprendimus, 
susijusius su operatyvinėmis ES muitinės 
užduotimis. Valdybai turėtų padėti 
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vykdomoji valdyba;

Or. en

Pakeitimas 145
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
58 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(58a) pripažįstant nuolat kintančią 
pasaulinės prekybos aplinką, kuriai 
būdinga didėjanti tarpvalstybinės 
elektroninės prekybos svarba ir būtinybė 
turėti veiksmingas muitinės kontrolės 
priemones, šiuo straipsniu pasisakoma už 
platesnį dirbtinio intelekto (DI) ir 
bekontakčio tikrinimo technologijų 
naudojimą muitinės operacijose;

Or. en

Pagrindimas

This recital and the corresponding article advocate for the integration of Artificial 
Intelligence (AI) and Non-Intrusive Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and 
Internet of Things (IoT) devices, into customs operations to significantly enhance the 
efficiency, accuracy, and security of customs controls. By adopting these advanced 
technologies, customs authorities can automate and optimize processes like image 
identification, risk assessment, and cargo monitoring, reducing manual errors and increasing 
operational capacity, especially critical in managing the surge in cross-border e-commerce. 
Furthermore, the amendment emphasizes the importance of continuous training for customs 
personnel, policy development for data privacy, and regular updates to technological 
strategies, ensuring these innovations are effectively and responsibly integrated into customs 
practices.

Pakeitimas 146
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
59 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(59a) kadangi supaprastinto, veiksmingo 
ir suprantamo požiūrio į informacijos, 
susijusios su vienašališkomis prekybos 
priemonėmis, valdymą ir sklaidą ir 
muitinės duomenų valdymą poreikis 
įgauna vis didesnę svarbą siekiant 
užtikrinti tinkamą tarptautinės prekybos 
veikimą; pripažįstant, kad įmonės 
susiduria su dideliais sunkumais 
laikydamosi įvairių vienašališkų prekybos 
priemonių reikalavimų, kuriuos nulemia 
prieinamos informacijos sudėtingumas ir 
fragmentacija; pripažįstant, kad viena 
skaitmeninė sąsaja, vadinamoji duomenų 
platforma (angl. DataHub), gerokai 
palengvintų šių problemų sprendimą, nes 
veiktų kaip centralizuotas, naudotojams 
patogus portalas, kuriame būtų suteikta 
prieiga prie visos susijusios informacijos; 
suprantant, kad tokia sistema ne tik 
palengvintų užtikrinti atitiktį vienašališkų 
prekybos priemonių reikalavimams, bet ir 
sumažintų naštą įmonėms, kurios šiuo 
tikslu samdo informacijos paslaugų 
teikėjus, taip skatinant nuoseklesnį ir 
veiksmingesnį šių priemonių taikymą; be 
to, pripažindama duomenų prieinamumo 
muitinėms tikruoju laiku prekių judėjimo 
ir būsenos stebėsenos ir valdymo tikslais 
svarbą; šiuo pakeitimu siekiama sukurti 
duomenų platformą, kuri veiktų kaip 
visapusiškas skaitmeninis sprendimas, 
apimantis įmonėms skirtas savikontrolės 
priemones. Šios priemonės paskirtis – 
padėti įvertinti jų atitiktį importo 
kriterijams ir padidinti bendrą prekybos 
reguliavimo ir valdymo efektyvumą ir 
veiksmingumą. Šia iniciatyva atliekamu 
pakeitimu siekiama skatinti labiau 
integruotą ir nuoseklesnį požiūrį į 
vienašališkas prekybos priemones ir taip 
prisidėti prie paprastesnės ir 
veiksmingesnės tarptautinės prekybos 
aplinkos;

Or. en

Pagrindimas

Šioje konstatuojamojoje dalyje ir atitinkamame straipsnyje atkreipiamas dėmesys į esminį 
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poreikį sukurti vieningą, veiksmingą ir prieinamą sistemą, kuri padėtų valdyti ir platinti 
informaciją apie vienašališkas prekybos priemones ir muitinės duomenis ir kuri turėtų esminę 
reikšmę sklandžiam tarptautinės prekybos veikimui. Pasiūlyta duomenų platforma, kaip 
centralizuota skaitmeninė platforma, padeda patenkinti šį poreikį gerokai palengvinant 
įmonėms kylančias atitikties problemas ir didinti prekybos reguliavimo veiksmingumą, taip 
skatinant labiau integruotą ir supaprastintą tarptautinę prekybos aplinką.

Pakeitimas 147
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
61 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(61) nepaisant to, kad muitų teisės aktai 
suderinti Kodeksu, Reglamente (ES) 
Nr. 952/2013 valstybėms narėms nustatyta 
tik pareiga nustatyti sankcijas už muitų 
teisės aktų nesilaikymą ir reikalaujama, 
kad tokios sankcijos būtų veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos. Todėl 
valstybės narės pačios renkasi muitinės 
sankcijas ir jos įvairiose valstybėse narėse 
labai skiriasi ir laikui bėgant kinta. Turėtų 
būti sukurta bendra sistema, kuria būtų 
nustatytas minimalus muitų teisės 
pažeidimų ir nebaudžiamųjų sankcijų 
rinkinys. Tokia sistema būtina siekiant 
spręsti problemą, susijusią su nevienodu 
taikymu ir dideliais sankcijų už muitų 
teisės aktų pažeidimus taikymo skirtumus 
valstybėse narėse, dėl kurių gali būti 
iškraipoma konkurencija, atsirasti spragų ir 
gali būti vykdoma palankiausių muitinių 
paieška. Sistemą turėtų sudaryti bendras 
veiksmų ar neveikimo, kurie visose 
valstybėse narėse turėtų būti laikomi muitų 
teisės pažeidimais, sąrašas. Nustatydama 
taikytiną sankciją, muitinė turėtų nustatyti, 
ar šie veiksmai ar neveikimas buvo 
padaryti tyčia ar dėl akivaizdaus 
aplaidumo;

(61) nepaisant to, kad muitų teisės aktai 
suderinti Kodeksu, Reglamente (ES) 
Nr. 952/2013 valstybėms narėms nustatyta 
tik pareiga nustatyti sankcijas už muitų 
teisės aktų nesilaikymą ir reikalaujama, 
kad tokios sankcijos būtų veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos. Todėl 
valstybės narės pačios renkasi muitinės 
sankcijas ir jos įvairiose valstybėse narėse 
labai skiriasi ir laikui bėgant kinta. Turėtų 
būti sukurta bendra sistema, kuria būtų 
nustatytas minimalus muitų teisės 
pažeidimų ir nebaudžiamųjų sankcijų 
rinkinys. Tokia sistema būtina siekiant 
spręsti problemą, susijusią su nevienodu 
taikymu ir dideliais sankcijų už muitų 
teisės aktų pažeidimus taikymo skirtumus 
valstybėse narėse, dėl kurių gali būti 
iškraipoma konkurencija, atsirasti spragų ir 
gali būti vykdoma palankiausių muitinių 
paieška. Sistemą turėtų sudaryti bendras 
veiksmų ar neveikimo, kurie visose 
valstybėse narėse turėtų būti laikomi muitų 
teisės pažeidimais, sąrašas. Nustatydama 
taikytiną sankciją, muitinė turėtų nustatyti, 
ar šie veiksmai ar neveikimas buvo 
padaryti tyčia ar dėl akivaizdaus 
aplaidumo. Europos Komisija turėtų 
nuolat įvertinti, ar valstybių narių 
pritaikytos sankcijos yra pakankama 
paskata pasiekti šio Sąjungos muitinės 
kodekso tikslus, ir patikslinti savo 
veiksmus atsižvelgdama į savo išvadas;
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Or. en

Pakeitimas 148
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
62 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(62) būtina nustatyti bendras nuostatas 
dėl atsakomybę už muitų teisės pažeidimus 
švelninančias ar lengvinančias aplinkybes, 
taip pat ją sunkinančias aplinkybes. 
Senaties terminas, per kurį turi būti pradėta 
muitų teisės pažeidimo nagrinėjimo 
procedūra, turėtų būti nustatytas pagal 
nacionalinę teisę ir turėtų būti 5–10 metų 
trukmės, kad būtų nustatyta bendra 
taisyklė, grindžiama pranešimo apie skolą 
muitinei terminu. Kompetentinga 
jurisdikcija turėtų būti ta, kurioje buvo 
padarytas pažeidimas. Tais atvejais, kai 
muitų teisės pažeidimas padarytas daugiau 
nei vienoje valstybėje narėje, būtinas 
valstybių narių bendradarbiavimas. Tokiais 
atvejais valstybė narė, kuri pirma pradeda 
procedūrą, turėtų bendradarbiauti su 
kitomis muitinėmis, suinteresuotomis to 
paties muitų teisės pažeidimo nagrinėjimu;

(62) būtina nustatyti bendras nuostatas 
dėl atsakomybę už muitų teisės pažeidimus 
švelninančias ar lengvinančias aplinkybes, 
taip pat ją sunkinančias aplinkybes. 
Muitinės ir pramonės partnerystė, visų 
pirma po to, kai buvo sukurta įgaliotojo 
ekonominės veiklos vykdytojo (AEO) 
programa, parodė, kad, išskyrus keletą 
išimčių, įmonės iš esmės laikosi 
reikalavimų. Atsižvelgiant į tai, su darbu 
susijusių klaidų atveju dėmesys 
pirmiausia turėtų būti skiriamas 
bendroms pastangoms gerinant verslo 
procesus, užuot nedelsiant pradėjus taikyti 
baudžiamąsias priemones. Muitinės 
deklaracijose pateiktų neteisingų 
duomenų taisymai turi būti palengvinti, 
kad būtų sudarytos sąlygos lengvai 
ištaisyti duomenis. Sankcijos ir leidimų 
panaikinimas turėtų būti laikomi 
kraštutinėmis reagavimo į pažeidimus 
priemonėmis. Be to, sankcijų poveikis 
įmonei turi būti proporcingas 
atsižvelgiant tiek į nustatytą nusikaltimą, 
tiek į jo poveikį įmonei. Sankcijos turėtų 
būti konkrečiai susijusios su faktiškai 
neįvykdytomis pareigomis ir nesumokėtais 
mokesčiais, išskyrus pereinamuosius 
elementus, pvz., PVM. Senaties terminas, 
per kurį turi būti pradėta muitų teisės 
pažeidimo nagrinėjimo procedūra, turėtų 
būti nustatytas pagal nacionalinę teisę ir 
turėtų būti 5–10 metų trukmės. Tai dera su 
pranešimo apie skolą muitinei terminu 
kartu nustatoma bendroji taisyklė. 
Kompetentinga jurisdikcija turėtų būti ta, 
kurioje buvo padarytas pažeidimas. Tais 
atvejais, kai muitų teisės pažeidimas 
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padarytas daugiau nei vienoje valstybėje 
narėje, esminis valstybių narių 
bendradarbiavimas. Tokiais atvejais 
valstybė narė, kuri pirma pradeda 
procedūrą, turėtų bendradarbiauti su 
kitomis muitinėmis, suinteresuotomis to 
paties muitų teisės pažeidimo nagrinėjimu;

Or. en

Pagrindimas

62 konstatuojamosios dalies pakeitime atkreipiamas dėmesys į muitinės atliekamo vykdymo 
užtikrinimo proporcingumą ir sąžiningumą, pripažįstant didelį reikalavimų laikymosi lygį 
tarp įmonių nuo to laiko, kai buvo sukurta įgaliotojo ekonominės veiklos vykdytojo programa. 
Joje pasisakoma už bendradarbiavimu grindžiamą požiūrį, kuriuo siekiama ištaisyti 
nepageidaujamas klaidas, o sankcijas ir leidimų panaikinimą priskiriant kraštutinėms 
priemonėms. Taikant šį požiūrį, užtikrinama, kad vykdymo užtikrinimo veiksmai būtų 
veiksmingi, sąžiningi ir proporcingi atsižvelgiant į pažeidimo pobūdį ir poveikį.

Pakeitimas 149
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
65 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(65) muitų sąjungos veiklos rezultatai 
turėtų būti vertinami bent kartą per 
metus, kad Komisija, padedama valstybių 
narių, galėtų nustatyti atitinkamas 
politikos gaires. Iš muitinių renkama 
informacija turėtų būti formalizuota ir 
išsamesnė, nes dėl išsamesnių duomenų 
pagerėtų lyginamoji analizė ir jie galėtų 
padėti suvienodinti praktiką ir įvertinti 
muitinės politikos sprendimų poveikį. 
Todėl tikslinga nustatyti muitų sąjungos 
veiklos rezultatų vertinimo teisinę sistemą. 
Kad analizė būtų pakankamai išsami, 
veiklos rezultatai turėtų būti vertinami ne 
tik nacionaliniu, bet ir sienos perėjimo 
punktų lygmeniu. ES muitinė turėtų padėti 
Komisijai vykdyti vertinimo procesą, 
rinkdama ir analizuodama duomenis ES 
muitinės duomenų platformoje ir 
nustatydama, kaip muitinės veikla ir 

(65) Komisija turėtų bent kartą per 
metus įvertinti muitų sąjungos veiklos 
rezultatus, kad Komisija, padedama 
valstybių narių, galėtų nustatyti 
atitinkamus politikos pakeitimus. Iš 
muitinių renkama informacija turėtų būti 
formalizuota ir išsamesnė, nes dėl 
išsamesnių duomenų pagerėtų lyginamoji 
analizė ir jie galėtų padėti suvienodinti 
praktiką ir įvertinti muitinės politikos 
sprendimų poveikį. Todėl tikslinga 
nustatyti muitų sąjungos veiklos rezultatų 
vertinimo teisinę sistemą. Kad analizė būtų 
pakankamai išsami, veiklos rezultatai 
turėtų būti vertinami ne tik nacionaliniu, 
bet ir sienos perėjimo punktų lygmeniu. ES 
muitinė turėtų padėti Komisijai vykdyti 
vertinimo procesą, rinkdama ir 
analizuodama duomenis ES muitinės 
duomenų platformoje ir nustatydama, kaip 



PE757.189v01-00 28/89 AM\1292168LT.docx

LT

operacijomis padedama siekti muitų 
sąjungos strateginių tikslų bei prioritetų ir 
prisidedama prie muitinių misijos. Visų 
pirma ES muitinė turėtų nustatyti 
pagrindines tendencijas, stipriąsias ir 
silpnąsias vietas, spragas bei galimą riziką 
ir pateikti Komisijai rekomendacijų dėl 
patobulinimų. Bendradarbiaudama visų 
pirma su teisėsaugos ir saugumo 
institucijomis, ES muitinė taip pat turėtų 
operatyviniu atžvilgiu dalyvauti Sąjungos 
lygmeniu atliekant strategines analizes ir 
grėsmių vertinimus, įskaitant Europolo ir 
FRONTEX atliekamas analizes bei 
vertinimus;

muitinės veikla ir operacijomis padedama 
siekti muitų sąjungos strateginių tikslų bei 
prioritetų ir prisidedama prie muitinių 
misijos. Visų pirma ES muitinė turėtų 
nustatyti pagrindines tendencijas, 
stipriąsias ir silpnąsias vietas, spragas bei 
galimą riziką ir pateikti Komisijai 
rekomendacijų dėl patobulinimų. 
Bendradarbiaudama visų pirma su 
teisėsaugos ir saugumo institucijomis, ES 
muitinė taip pat turėtų operatyviniu 
atžvilgiu dalyvauti Sąjungos lygmeniu 
atliekant strategines analizes ir grėsmių 
vertinimus, įskaitant Europolo ir 
FRONTEX atliekamas analizes bei 
vertinimus;

Or. en

Pakeitimas 150
Emmanuel Maurel

Pasiūlymas dėl reglamento
69 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(69a) laisvieji uostai yra laisvosiose 
zonose esantys sandėliai, tampantys 
aukštai vertinamomis sandėliavimo 
vietomis, kuriose dažnai nuolat laikomas 
pakaitinis turtas, visų pirma meno 
kūriniai, brangakmeniai, antikvariniai 
daiktai, auksas ir vynų kolekcijos, 
finansuojamas iš nežinomų šaltinių. Šios 
zonos naudojamos mokesčių slėpimo 
tikslais arba siekiant tokio pat poveikio, 
koks gaunamas mokesčių rojuje, importo 
mokesčių ir netiesioginių mokesčių, kaip 
antai PVM arba naudotojo mokesčio, 
atidėjimo. Europos Sąjungoje, be šių 
laisvųjų zonų, yra ne vienas tūkstantis 
kitų sandėlių, kuriems taikomos 
„specialiosios sandėliavimo procedūros“, 
būtent „muitinės sandėlių“, kuriuose gali 
būti užtikrinami tokio pat lygio slaptumas 
ir mokestinės lengvatos. Taigi reikia, kad 
muitinės sandėliams ir laisviesiems 
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uostams būtų taikomos tos pačios 
kontrolės priemonės ir teisinės sankcijos, 
kuriomis šalinama pinigų plovimo ir 
mokesčių slėpimo rizika;

Or. fr

Pakeitimas 151
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
71 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(71) deramai pagrįstais atvejais, jeigu to 
reikia dėl neišvengiamų skubos priežasčių, 
Komisija turėtų priimti nedelsiant 
taikytinus įgyvendinimo aktus dėl: vienodų 
muitinio tikrinimo veiksmų užtikrinimo 
priemonių, įskaitant informacijos apie 
riziką ir jos analizę mainus, bendrus rizikos 
kriterijus ir standartus, tikrinimo priemones 
ir bendras prioritetines tikrinimo sritis; 
sprendimų dėl valstybės narės prašymo 
leisti pradėti derybas su trečiąja šalimi 
siekiant sudaryti dvišalį susitarimą ar 
susitarimą dėl informacijos mainų; prekių 
tarifinio klasifikavimo priemonių; 
priemonių, kuriomis nustatoma konkrečių 
prekių kilmė; priemonių, kuriomis 
nustatomas tinkamas muitinio įvertinimo 
metodas arba kriterijai, taikytini 
konkrečiais atvejais nustatant prekių 
muitinę vertę; priemonių, kuriomis laikinai 
uždraudžiama naudoti bendrąsias 
garantijas; krizinės situacijos nustatymo ir 
tinkamų priemonių jai įveikti arba jos 
neigiamam poveikiui sušvelninti 
patvirtinimo; sprendimų, kuriais valstybei 
narei suteikiami įgaliojimai derėtis su 
trečiąja šalimi dėl dvišalio susitarimo dėl 
informacijos mainų ir jį sudaryti;

(71) deramai pagrįstais atvejais, jeigu to 
reikia dėl neišvengiamų skubos priežasčių, 
Komisija turėtų priimti nedelsiant 
taikytinus įgyvendinimo aktus dėl: vienodų 
muitinio tikrinimo veiksmų užtikrinimo 
priemonių, įskaitant informacijos apie 
riziką ir jos analizę mainus, bendrus rizikos 
kriterijus ir standartus, tikrinimo priemones 
ir bendras prioritetines tikrinimo sritis; 
sprendimų dėl valstybės narės prašymo 
leisti pradėti derybas su trečiąja šalimi 
siekiant sudaryti dvišalį susitarimą ar 
susitarimą dėl informacijos mainų; prekių 
tarifinio klasifikavimo priemonių; 
priemonių, kuriomis nustatoma konkrečių 
prekių kilmė; priemonių, kuriomis 
nustatomas tinkamas muitinio įvertinimo 
metodas arba kriterijai, taikytini 
konkrečiais atvejais nustatant prekių 
muitinę vertę; priemonių, kuriomis laikinai 
uždraudžiama naudoti bendrąsias 
garantijas; krizinės situacijos nustatymo ir 
tinkamų priemonių jai įveikti arba jos 
neigiamam poveikiui sušvelninti 
patvirtinimo; sprendimų, kuriais valstybei 
narei suteikiami įgaliojimai derėtis su 
trečiąja šalimi dėl dvišalio susitarimo dėl 
informacijos mainų ir jį sudaryti. Bendri 
rizikos kriterijai visų pirma turėtų apimti 
ekonominę prievartą, visuomenės dorovę, 
viešąją tvarką ar visuomenės saugumą, 
žmonių, gyvūnų ar augalų sveikatos ir 
gyvybės apsaugą, aplinkos apsaugą, 
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nacionalinių meno, istorijos ar 
archeologijos vertybių apsaugą, 
pramoninės ar komercinės nuosavybės 
apsaugą ir kitus viešuosius interesus, 
įskaitant narkotinių ir psichotropinių 
medžiagų pirmtakų (prekursorių), tam 
tikras intelektinės nuosavybės teises 
pažeidžiančių prekių ir pinigų kontrolę;

Or. en

Pakeitimas 152
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
73 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(73) nuostatos dėl ES muitinės, išskyrus 
238 straipsnį, turėtų būti taikomos nuo 
2028 m. sausio 1 d. Iki tos dienos ES 
muitinė turėtų vykdyti savo užduotis 
naudodama esamas elektronines muitinės 
informacijos mainų sistemas, kurias sukūrė 
Komisija. Nuostatos dėl nuotolinei 
prekybai taikomo supaprastinto tarifų 
režimo ir importuotojais laikomų asmenų 
turėtų būti taikomos nuo 2028 m. sausio 
1 d.;

(73) nuostatos dėl ES muitinės, išskyrus 
238 straipsnį, turėtų būti taikomos nuo 
2028 m. sausio 1 d. Iki tos dienos ES 
muitinė turėtų vykdyti savo užduotis 
naudodama esamas elektronines muitinės 
informacijos mainų sistemas, kurias sukūrė 
Komisija. Nuostatos dėl supaprastinto 
tarifų režimo ir importuotojais laikomų 
asmenų turėtų būti taikomos nuo 2028 m. 
sausio 1 d.;

Or. en

Pakeitimas 153
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
74 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(74a) pripažįstant nuoseklaus ir 
informacija grindžiamo sprendimų, 
susijusių su muitinės operacijomis, 
priėmimo svarbą, šiuo reglamentu 
nustatoma, kad muitinės patariamoji 
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taryba (MPT) bendradarbiauja su vidaus 
patariamosiomis grupėmis (VPG), 
įsteigtomis pagal laisvosios prekybos 
susitarimus (LPA). MPT atsižvelgia į šių 
VPG pateiktą informaciją ir pripažįsta jų 
esminį vaidmenį pateikiant įžvalgas ir 
perspektyvas svarbiais prekybos ir 
muitinės klausimais. Siekiant palengvinti 
šį bendradarbiavimą, VPG suteikiama 
prieiga prie duomenų platformos. Šios 
prieigos paskirtis – sudaryti joms sąlygas 
gauti informaciją, kurią Komisija pateikė 
platformoje. Prievolė užtikrinti tokią 
prieigą ir keitimąsi informacija bus 
nustatyta III antraštinės dalies pakeitime. 
Šia nuostata siekiama supaprastinti 
procesą, taip užtikrinant veiksmingesnį ir 
efektyvesnį keitimąsi svarbia informacija 
tarp MPT ir VPG. Taip padidinamos 
bendradarbiavimo pastangos ir bendra 
žinių bazė, kurie yra labai svarbūs 
siekiant patikimų ir tinkama informacija 
pagrįstų muitinės operacijų pagal LPA;

Or. en

Pakeitimas 154
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
74 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(74a) skaidrumo sumetimais 
suinteresuotosioms šalims, įskaitant 
muitinės tarpininkus, patariamojoje 
taryboje, kuri turi būti įsteigta, turėtų būti 
suteiktas stebėtojo statusas ir su jomis 
konsultuojasi ES muitinės valdyba;

Or. en

Pakeitimas 155
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero
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Pasiūlymas dėl reglamento
74 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(74a) skaidrumo sumetimais 
suinteresuotosioms šalims, įskaitant 
vidaus patariamąsias grupes ir muitinės 
tarpininkus, muitinės patariamojoje 
taryboje turi būti suteiktas stebėtojo 
statusas ir su jomis konsultuojasi ES 
muitinės valdyba;

Or. en

Pakeitimas 156
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
1 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a straipsnis
Šis teisės aktas parengiamas atsižvelgiant 
į pasaulio prekybos organizacijos 
prekybos palengvinimo susitarimą, kuriuo 
siekiama palengvinti prekybą. 1.1 Šiuo 
atžvilgiu Europos Sąjungos muitinės 
kodekse turi būti nustatyta patikima 
ekonominių suinteresuotųjų subjektų 
veikimo sistema. 2.1 Kai įmanoma, 
įvykdžius konkrečius pranešimo 
reikalavimus, reikėtų įgyvendinti muitinės 
procedūrų ir formalumų korekcijas. 2.2 
Šios korekcijos bus atliktos tik po to, kai 
muitinės institucijos ekonominės veiklos 
vykdytojams laiku pateikė lengvai 
prieinamą ir suprantamą informaciją. 3.1 
Siekiant išlaikyti nuoseklumą ir siekti 
paprastumo, muitinės procedūrų ir 
formalumų korekcijos bus konsoliduotos 
ir įgyvendintos kolektyviai, idealiausiu 
atveju, kai įmanoma, mėnesio pabaigoje.

Or. en
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Pagrindimas

Šio straipsnio paskirtis – užtikrinti, kad muitinės procedūrų ir formalumų pakeitimai Europos 
Sąjungoje būtų atliekami skaidriai ir veiksmingai, ypatingą dėmesį skiriant aiškiai 
komunikacijai ir korekcijų konsolidavimui ekonominės veiklos vykdytojų labui.

Pakeitimas 157
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kad muitinis tikrinimas būtų atliekamas 
suderintai, muitų sąjunga veiktų išvien ir 
būtų skatinamas sklandus vidaus rinkos 
veikimas, muitinė atsako už Sąjungos ir jos 
valstybių narių finansinių ir ekonominių 
interesų apsaugą, saugos ir saugumo 
užtikrinimą ir indėlį į kitų sričių Sąjungos 
politiką piliečiams ir gyventojams, 
vartotojams, aplinkai ir visai tiekimo 
grandinei apsaugoti, Sąjungos apsaugą nuo 
neteisėtos prekybos, teisėtos verslo veiklos 
palengvinimą ir Sąjungos tarptautinės 
prekybos priežiūrą, tuo prisidėdama prie 
sąžiningos ir atviros prekybos skatinimo ir 
bendrosios prekybos politikos 
įgyvendinimo.

Kad muitinis tikrinimas būtų atliekamas 
suderintai, muitų sąjunga veiktų išvien ir 
būtų skatinamas sklandus vidaus rinkos 
veikimas, taip pat Sąjungos atviras 
strateginis savarankiškumas, muitinė 
atsako už Sąjungos ir jos valstybių narių 
finansinių ir ekonominių interesų apsaugą, 
saugos ir saugumo užtikrinimą ir indėlį į 
kitų sričių Sąjungos politiką piliečiams ir 
gyventojams, vartotojams, aplinkai, 
įmonėms ir visai tiekimo grandinei 
apsaugoti, Sąjungos apsaugą nuo 
ekonominės prievartos, nesąžiningos 
konkurencijos ir neteisėtos prekybos, 
teisėtos verslo veiklos, ekonominio 
saugumo palengvinimą ir Sąjungos 
tarptautinės prekybos priežiūrą, tuo 
prisidėdama prie sąžiningos, 
reguliuojamos ir atviros prekybos 
skatinimo ir bendrosios prekybos politikos 
įgyvendinimo.

Or. en

Pakeitimas 158
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 2 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(d) apsaugoti Sąjungą nuo (d) apsaugoti Sąjungą nuo 
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nesąžiningos, reikalavimų neatitinkančios 
ir neteisėtos prekybos, be kita ko, atidžiai 
stebint ekonominės veiklos vykdytojus ir 
tiekimo grandines ir nustatant minimalų 
muitų teisės aktų pažeidimų ir sankcijų 
rinkinį;

nesąžiningos, reikalavimų neatitinkančios 
ir neteisėtos prekybos, be kita ko, 
klastočių, atidžiai stebint ekonominės 
veiklos vykdytojus ir tiekimo grandines ir 
nustatant minimalų muitų teisės aktų 
pažeidimų ir sankcijų rinkinį;

Or. en

Pakeitimas 159
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 2 pastraipos e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) remti teisėtą verslo veiklą išlaikant 
deramą muitinio tikrinimo ir teisėtos 
prekybos palengvinimo pusiausvyrą ir 
supaprastinant muitinės procesus ir 
procedūras.

(e) remti teisėtą verslo veiklą išlaikant 
deramą muitinio tikrinimo ir teisėtos 
prekybos palengvinimo pusiausvyrą ir 
supaprastinant muitinės procesus ir 
procedūras, tikruoju laiku atliekant 
patikimą rizikos analizę, kurią atlikti 
įmanoma dėl ES muitinės duomenų 
platformos dirbtinio intelekto pajėgumų, 
kaip apibrėžta 29 straipsnio 1 dalies d 
punkte.

Or. en

Pakeitimas 160
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 2 pastraipos e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) remti teisėtą verslo veiklą išlaikant 
deramą muitinio tikrinimo ir teisėtos 
prekybos palengvinimo pusiausvyrą ir 
supaprastinant muitinės procesus ir 
procedūras.

(e) remti teisėtą verslo veiklą išlaikant 
deramą muitinio tikrinimo ir teisėtos 
prekybos palengvinimo pusiausvyrą ir 
supaprastinant muitinės procesus ir 
procedūras, tikruoju laiku atliekant 
patikimą rizikos analizę, kurią atlikti 
įmanoma dėl ES muitinės duomenų 
platformos dirbtinio intelekto pajėgumų, 
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kaip apibrėžta 29 straipsnio 1 dalies d 
punkte.

Or. en

Pakeitimas 161
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 2 pastraipos e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) remti teisėtą verslo veiklą išlaikant 
deramą muitinio tikrinimo ir teisėtos 
prekybos palengvinimo pusiausvyrą ir 
supaprastinant muitinės procesus ir 
procedūras.

(e) užtikrinti teisėtą verslo veiklą 
išlaikant deramą muitinio tikrinimo ir 
teisėtos prekybos palengvinimo 
pusiausvyrą ir supaprastinant muitinės 
procesus ir procedūras.

Or. en

Pakeitimas 162
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(d) su muitų teise susijusios 
tarptautinių susitarimų nuostatos, tiek, kiek 
jos taikomos Sąjungoje;

(d) su muitų teise susijusios 
tarptautinių susitarimų, įskaitant 
daugiašalius aplinkos susitarimus, 
nuostatos, tiek, kiek jos taikomos 
Sąjungoje;

Or. en

Pakeitimas 163
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 13 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) importuotoju laikomas asmuo – 
nuotolinėje prekyboje prekėmis, kurios iš 
trečiųjų šalių turi būti importuotos į 
Sąjungos muitų teritoriją, dalyvaujantis 
asmuo, kuriam leidžiama naudotis 
specialia schema, nustatyta Direktyvos 
2006/112/EB XII antraštinės dalies 6 
skyriaus 4 skirsnyje;

(13) importuotoju laikomas asmuo – 
nuotolinėje prekyboje prekėmis, kurios iš 
trečiųjų šalių turi būti importuotos į 
Sąjungos muitų teritoriją, dalyvaujantis 
asmuo, įskaitant asmenis, kuriems 
leidžiama naudotis specialia schema, 
nustatyta Direktyvos 2006/112/EB XII 
antraštinės dalies 6 skyriaus 4 skirsnyje;

Or. en

Pakeitimas 164
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 18 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) iškiltų grėsmė Sąjungos ir jos 
piliečių ir gyventojų saugumui bei saugai 
arba

(b) iškiltų grėsmė Sąjungos ir jos 
piliečių ir gyventojų saugumui bei saugai, 
įskaitant jų sveikatą, arba

Or. en

Pakeitimas 165
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 18 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(c) nebūtų įmanoma tinkamai taikyti 
Sąjungos arba nacionalinių priemonių;

(c) nebūtų įmanoma užtikrinti 
Sąjungos arba nacionalinių priemonių;

Or. en

Pakeitimas 166
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
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5 straipsnio 1 pastraipos 56 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(56a) verslo tarpusavio santykiams 
taikomas supaprastintas muitų tarifų 
režimas – įmonių tarpusavio importui 
taikomas supaprastintas muitų tarifų 
režimas, nustatytas Reglamento (EEB) 
Nr. 2658/87 1 straipsnio 4 ir 5 dalyse ir I 
priedo I dalies II skyriaus G dalyje;

Or. en

Pakeitimas 167
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 57 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(57) skola muitinei – asmens pareiga 
sumokėti importo ar eksporto muito, 
taikomo konkrečioms prekėms pagal 
galiojančius muitų teisės aktus, sumą;

(57) skola muitinei – asmens pareiga 
sumokėti importo ar eksporto muito arba 
bet kurio kito mokesčio, taikomo 
konkrečioms prekėms pagal galiojančius 
muitų teisės aktus, sumą;

Or. en

Pakeitimas 168
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 64 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(64) krizė – įvykis arba situacija, dėl 
kurių staiga kyla pavojus piliečių, 
ekonominės veiklos vykdytojų ir muitinės 
darbuotojų saugai, saugumui, sveikatai ir 
gyvybei ir kurie reikalauja imtis skubių 
priemonių, susijusių su prekių įvežimu, 
išvežimu arba tranzitu.

(64) krizė – Sąjungos viduje arba už jos 
sienų vykstantis įvykis arba susidariusi 
situacija, dėl kurių staiga kyla pavojus 
piliečių, ekonominės veiklos vykdytojų ir 
muitinės darbuotojų saugai, saugumui, 
sveikatai ir gyvybei ir kurie reikalauja 
imtis skubių priemonių, susijusių su prekių 
įvežimu, išvežimu arba tranzitu.
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Or. en

Pakeitimas 169
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 64 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(64a) (65) (naujas) nerizikinga siunta – 
siunta, kuri, atsižvelgiant į duomenų 
platformos vertinimą, nėra susijusi su 
jokia muitinės rizika ir kuriai priskirtas 
žalios spalvos kodas.

Or. en

Pakeitimas 170
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 64 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(64b) (66) (nauja) rizikinga siunta – 
įtariama reikalavimų neatitinkanti siunta, 
kuri turi būti įvertinta prieš išleidžiant ją į 
vidaus rinką ir kurią nacionalinės 
muitinės turi atskirti ir ištirti atvykus į 
paskirties vietą ir priskirti jai oranžinės 
spalvos kodą.

Or. en

Pakeitimas 171
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 pastraipos 64 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(64b) rizikinga siunta, kuri turi būti 
įvertinta prieš išleidžiant ją į vidaus rinką 
ir kurią nacionalinės muitinės turi atskirti 
ir ištirti atvykus į paskirties vietą;

Or. en

Pakeitimas 172
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1pastraipos 64 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(64c) (67) (nauja) reikalavimų 
neatitinkanti siunta – ES taisyklių 
neatitinkanti siunta, kurią atsisakoma 
paimti kilmės vietoje ir (arba) atsisakoma 
išleisti į vidaus rinką, ir kuriai 
priskiriamas raudonos spalvos kodas.

Or. en

Pakeitimas 173
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1pastraipos 64 c dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(64c) reikalavimų neatitinkanti siunta – 
ES taisyklių neatitinkanti siunta, kurią 
atsisakoma paimti kilmės vietoje ir (arba) 
atsisakoma išleisti į vidaus rinką.

Or. en

Pakeitimas 174
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Muitinė nedelsdama ir ne vėliau kaip per 
30 kalendorinių dienų nuo prašymo priimti 
sprendimą gavimo dienos patikrina, ar 
įvykdytos to prašymo priėmimo sąlygos.

Muitinė nedelsdama ir ne vėliau kaip per 
14 kalendorinių dienų nuo prašymo priimti 
sprendimą gavimo dienos patikrina, ar 
įvykdytos to prašymo priėmimo sąlygos.

Or. en

Pakeitimas 175
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Išskyrus atvejus, kai nustatyta kitaip, 
kompetentinga muitinė ne vėliau kaip per 
120 kalendorinių dienų nuo prašymo 
priėmimo dienos priima 1 dalyje nurodytą 
sprendimą ir nedelsdama praneša apie jį 
pareiškėjui.

Išskyrus atvejus, kai nustatyta kitaip, 
kompetentinga muitinė ne vėliau kaip per 
90 kalendorinių dienų nuo prašymo 
priėmimo dienos priima 1 dalyje nurodytą 
sprendimą ir nedelsdama praneša apie jį 
pareiškėjui.

Or. en

Pakeitimas 176
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) kai PKI sprendimas nebeatitinka 
Pasaulio prekybos organizacijos (PPO) 
priimto Susitarimo dėl kilmės taisyklių 
arba siekiant užtikrinti vienodą to 
susitarimo aiškinimą ir taikymą priimtų 
patariamųjų nuomonių, informacijos bei 
patarimų ir panašių aktų, susijusių su 
prekių kilmės nustatymu, jis nebegalioja 
nuo tų dokumentų paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje dienos.

(b) kai PKI sprendimas neatitinka arba 
nebeatitinka Pasaulio prekybos 
organizacijos (PPO) priimto Susitarimo dėl 
kilmės taisyklių arba siekiant užtikrinti 
vienodą to susitarimo aiškinimą ir taikymą 
priimtų patariamųjų nuomonių, 
informacijos bei patarimų ir panašių aktų, 
susijusių su prekių kilmės nustatymu, jis 
nebegalioja nuo tų dokumentų paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
dienos.
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Or. en

Pakeitimas 177
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Muitinė leidžia asmenims, 
įsisteigusiems trečiosiose šalyse, naudotis 
įgaliotojo ekonominės veiklos vykdytojo 
statusą įgijusiems asmenims taikomomis 
lengvatomis, jeigu jie atitinka tų šalių ar 
teritorijų atitinkamais teisės aktais 
nustatytas sąlygas ir vykdo jais nustatytas 
pareigas ir jeigu tas sąlygas ir pareigas 
Sąjunga pripažįsta lygiavertėmis Sąjungos 
muitų teritorijoje įsisteigusiems 
įgaliotiesiems ekonominės veiklos 
vykdytojams nustatytoms sąlygoms ir 
pareigoms. Toks leidimas naudotis 
lengvatomis grindžiamas abipusiškumo 
principu, išskyrus atvejus, kai Sąjunga 
nusprendžia kitaip, ir taikomas remiantis 
Sąjungos sudarytu tarptautiniu susitarimu 
arba bendrosios prekybos politikos srities 
Sąjungos teisės aktais.

7. Muitinė leidžia asmenims, 
įsisteigusiems trečiosiose šalyse, naudotis 
įgaliotojo ekonominės veiklos vykdytojo 
statusą įgijusiems asmenims taikomomis 
lengvatomis, jeigu jie atitinka tų šalių ar 
teritorijų atitinkamais teisės aktais 
nustatytas sąlygas ir vykdo jais nustatytas 
pareigas ir jeigu tas sąlygas ir pareigas 
Sąjunga pripažįsta lygiavertėmis Sąjungos 
muitų teritorijoje įsisteigusiems 
įgaliotiesiems ekonominės veiklos 
vykdytojams nustatytoms sąlygoms ir 
pareigoms. Toks leidimas naudotis 
lengvatomis grindžiamas abipusiškumo 
principu, išskyrus atvejus, kai Sąjunga 
nusprendžia kitaip, ir taikomas remiantis 
Sąjungos sudarytu tarptautiniu susitarimu 
arba partnerystėmis, arba bendrosios 
prekybos politikos srities Sąjungos teisės 
aktais.

Or. en

Pakeitimas 178
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 10 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10a. 1.1 Mažų ir vidutinių įmonių 
(MVĮ) ir labai mažų, mažųjų ir vidutinių 
įmonių dalyvavimas išorės prekyboje 
pripažįstamas kaip turintis esminę svarbą 
Europos Sąjungos ekonomikai.
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2.1 Pripažįstama, kad MVĮ ir labai mažos, 
mažosios ir vidutinės įmonės, laikydamosi 
patikimo ir patikrinto verslininko 
programoje nustatytų kriterijų, gali 
susidurti su sunkumais.
2.2 Tais atvejais, kai MVĮ ir labai mažos, 
mažosios ir vidutinės įmonės negali 
atitikti patikimo ir patikrinto verslininko 
kriterijaus, turi būtų užtikrinama, kad 
toliau būtų taikomi panašios formos 
esami procedūriniai eksporto 
palengvinimai. Taip siekiama remti 
nuolatinį ir veiksmingą MVĮ ir labai 
mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių 
dalyvavimą išorės prekyboje.
2.3 Taip siekiama nustatyti suderintą 
požiūrį, kuriame pripažįstami išskirtiniai 
sunkumai, su kuriais susiduria MVĮ ir 
labai mažos, mažosios ir vidutinės įmonės 
išlaikydamos išorės prekybos sprendimų 
vientisumą ir saugumą.
3.1 Atitinkamos institucijos pasiūlo MVĮ 
ir labai mažoms, mažosioms ir vidutinėms 
įmonėms paramą ir rekomendacijas, kad 
padėtų joms suprasti ir įvykdyti patikimo 
ir patikrinto verslininko programos 
kriterijus.
3.2 Reikėtų nuolat stengtis supaprastinti 
procedūras ir užtikrinti didesnį jų 
prieinamumą MVĮ ir labai mažoms, 
mažosioms ir vidutinėms įmonėms, taip 
užtikrinant jų gyvybiškai svarbaus 
vaidmens ES išorės prekybos srityje 
palengvinimą ir skatinimą.

Or. en

Pagrindimas

Mažų ir vidutinių įmonių (MVĮ) ir labai mažų, mažųjų ir vidutinių įmonių dalyvavimas 
tarptautinėje prekyboje yra labai svarbus Europos Sąjungos ekonomikai. Jei MVĮ ir labai 
mažos, mažosios ir vidutinės įmonės negali įvykdyti patikimo ir patikrinto verslininko 
programos kriterijų, bus imtasi priemonių užtikrinti, kad jos galėtų panašiu būdu toliau 
naudotis esamais procedūriniais palengvinimais.

Pakeitimas 179
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Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Importuotojas arba eksportuotojas, 
gyvenantis arba registruotas Sąjungos 
muitų teritorijoje, atitinkantis 3 dalyje 
nustatytus kriterijus ir bent trejus metus 
nuolat atliekantis muitinės operacijas 
vykdydamas savo verslo veiklą, gali 
pateikti valstybės narės, kurioje jis yra 
įsisteigęs, muitinei prašymą suteikti jam 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą 
(„Trust and check“ statusą).

1. Ekonominės veiklos vykdytojas, 
gyvenantis arba registruotas Sąjungos 
muitų teritorijoje, atitinkantis 3 dalyje 
nustatytus kriterijus ir bent trejus metus 
nuolat atliekantis muitinės operacijas 
vykdydamas savo verslo veiklą, gali 
pateikti valstybės narės, kurioje jis yra 
įsisteigęs, muitinei prašymą suteikti jam 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą 
(„Trust and check“ statusą).

Or. en

Pakeitimas 180
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Importuotojas arba eksportuotojas, 
gyvenantis arba registruotas Sąjungos 
muitų teritorijoje, atitinkantis 3 dalyje 
nustatytus kriterijus ir bent trejus metus 
nuolat atliekantis muitinės operacijas 
vykdydamas savo verslo veiklą, gali 
pateikti valstybės narės, kurioje jis yra 
įsisteigęs, muitinei prašymą suteikti jam 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą 
(„Trust and check“ statusą).

1. Ekonominės veiklos vykdytojas, 
gyvenantis arba registruotas Sąjungos 
muitų teritorijoje, atitinkantis 3 dalyje 
nustatytus kriterijus ir bent trejus metus 
nuolat atliekantis muitinės operacijas 
vykdydamas savo verslo veiklą, gali 
pateikti valstybės narės, kurioje jis yra 
įsisteigęs, muitinei prašymą suteikti jam 
patikimo ir patikrinto verslininko statusą 
(„Trust and check“ statusą).

Or. en

Pakeitimas 181
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Muitinė suteikia šį statusą, 
pasikonsultavusi, jei reikia, su kitomis 
valdžios institucijomis ir gavusi prieigą 
prie pareiškėjo paskutinių dvejų metų 
atitinkamų duomenų, kad įvertintų atitiktį 
3 dalyje nustatytiems kriterijams.

2. Muitinė suteikia šį statusą, 
pasikonsultavusi, jei reikia, su kitomis 
valdžios institucijomis ir gavusi pareiškėjo 
paskutinių dvejų metų atitinkamus 
duomenis ir įvertinusi jų atitiktį 3 dalyje 
nustatytiems kriterijams.

Or. en

Pakeitimas 182
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Muitinė suteikia patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą asmeniui, 
atitinkančiam visus šiuos kriterijus:

3. Muitinė suteikia patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą 
importuotojui arba eksportuotojui, kuris 
jau įgijo įgaliotojo ekonominės veiklos 
vykdytojo statusą, arba asmeniui, 
atitinkančiam visus šiuos kriterijus:

Or. en

Pakeitimas 183
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 3 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) atitinkami saugumo, saugos ir 
reikalavimų laikymosi standartai, pritaikyti 
pagal vykdomos veiklos rūšį ir apimtį. 
Standartai laikomi įgyvendintais, jeigu 
pareiškėjas pateikia įrodymus, kad taiko 
tinkamas priemones, užtikrinančias 
tarptautinės tiekimo grandinės saugumą ir 
saugą, be kita ko, fizinės objektų apsaugos 
ir patekimo į juos kontrolės, logistikos 

(e) atitinkami saugumo, saugos ir 
reikalavimų laikymosi standartai, pritaikyti 
pagal vykdomos veiklos rūšį ir apimtį. 
Standartai laikomi įgyvendintais, jeigu 
pareiškėjas pateikia įrodymus, kad taiko 
tinkamas priemones, užtikrinančias 
tarptautinės tiekimo grandinės saugumą ir 
saugą, be kita ko, fizinės objektų apsaugos, 
sveikatos ir aplinkos normų, patekimo į 
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procesų ir konkrečių prekių rūšių 
tvarkymo, personalo valdymo bei jo verslo 
partnerių tapatybės nustatymo srityse;

juos kontrolės, logistikos procesų ir 
konkrečių prekių rūšių tvarkymo, 
personalo valdymo bei jo verslo partnerių 
tapatybės nustatymo srityse;

Or. en

Pakeitimas 184
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 3 dalies f punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) turima elektroninė sistema, kurią 
taikant muitinei tikruoju laiku teikiami 
visi duomenys (arba tikruoju laiku 
užtikrinamas visų duomenų 
prieinamumas) apie prekių gabenimą ir 
apie tai, kaip 1 dalyje nurodytas asmuo 
laikosi visų toms prekėms taikomų 
reikalavimų, įskaitant saugos ir saugumo 
reikalavimus, ir, kai taikoma, ES muitinės 
duomenų platformoje dalijamasi:

(f) turima elektroninė sistema, kurią 
taikant muitinei siunčiami visi duomenys 
apie prekių gabenimą ir apie tai, kaip 1 
dalyje nurodytas asmuo laikosi visų toms 
prekėms taikomų reikalavimų, įskaitant 
saugos ir saugumo reikalavimus, ir, kai 
taikoma, ES muitinės duomenų platformoje 
dalijamasi:

Or. en

Pakeitimas 185
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 3 dalies f punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) turima elektroninė sistema, kurią 
taikant muitinei tikruoju laiku teikiami visi 
duomenys (arba tikruoju laiku 
užtikrinamas visų duomenų prieinamumas) 
apie prekių gabenimą ir apie tai, kaip 1 
dalyje nurodytas asmuo laikosi visų toms 
prekėms taikomų reikalavimų, įskaitant 
saugos ir saugumo reikalavimus, ir, kai 
taikoma, ES muitinės duomenų platformoje 
dalijamasi:

(f) turima elektroninė sistema, kurią 
taikant muitinei teikiami visi duomenys 
(arba tikruoju laiku užtikrinamas visų 
duomenų prieinamumas) apie prekių 
gabenimą ir apie tai, kaip 1 dalyje 
nurodytas asmuo laikosi visų toms prekėms 
taikomų reikalavimų, įskaitant saugos ir 
saugumo reikalavimus, ir, kai taikoma, ES 
muitinės duomenų platformoje dalijamasi:



PE757.189v01-00 46/89 AM\1292168LT.docx

LT

Or. en

Pakeitimas 186
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 6 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu įtariama, kad patikimo ir patikrinto 
verslininko ekonominė arba verslo veikla 
yra susijusi su nesąžininga veikla, jo 
statuso galiojimas sustabdomas.

Jeigu įtariama, kad patikimo ir patikrinto 
verslininko ekonominė arba verslo veikla 
yra susijusi su nesąžininga veikla, arba 
reikalavimų neatitinkančių produktų 
išleidimu muitinės teritorijoje, jo statuso 
galiojimas sustabdomas.

Or. en

Pakeitimas 187
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8. Patikimas ir patikrintas verslininkas 
naudojasi, priklausomai nuo suteikto 
leidimo, daugiau muitinio tikrinimo 
lengvatų nei kiti ekonominės veiklos 
vykdytojai, įskaitant rečiau atliekamą fizinį 
ir dokumentų tikrinimą. Į patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą palankiai 
atsižvelgiama atliekant muitinės rizikos 
valdymą.

8. Patikimas ir patikrintas verslininkas 
naudojasi, priklausomai nuo suteikto 
leidimo, daugiau muitinio tikrinimo 
lengvatų nei kiti ekonominės veiklos 
vykdytojai, įskaitant rečiau atliekamą fizinį 
ir dokumentų tikrinimą. Į patikimo ir 
patikrinto verslininko statusą palankiai 
atsižvelgiama atliekant muitinės rizikos 
valdymą. Europos muitinė užtikrina 
veiksmingą valstybių narių 
kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimą ir koordinavimą. Ji 
taip pat užtikrina nuoseklų muitinės 
privalumų, susijusių su įgaliotojo 
ekonominės veiklos vykdytojo ir patikimą 
ir patikrintą verslininko, įgyvendinimą 
visoje muitų sąjungoje.

Or. en
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Pakeitimas 188
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 8 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8a. Mažosioms ir vidutinėms įmonėms 
turi būti prieinamos aiškios gairės, kad jos 
galėtų įvykdyti 3 dalyje nurodytus 
kriterijus.

Or. en

Pakeitimas 189
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Iki 265 straipsnio 4 dalyje 
nustatytos datos muitinė gali įgaliotojo 
ekonominės veiklos vykdytojo (muitinės 
formalumų supaprastinimas) statuso 
suteikimo kriterijus atitinkantiems 
asmenims leisti naudotis tam tikrais 
supaprastinimais ir lengvatomis 
vadovaujantis muitų teisės aktais.

1. Muitinė įgaliotojo ekonominės 
veiklos vykdytojo (muitinės formalumų 
supaprastinimas) statuso suteikimo 
kriterijus atitinkantiems asmenims 
dabartinės sistemos atsisakymo 
laikotarpiu leidžia naudotis tam tikrais 
supaprastinimais ir lengvatomis 
vadovaujantis muitų teisės aktais. Turėtų 
būti parengtos MVĮ skirtos specialios 
gairės.

Or. en

Pakeitimas 190
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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2. Iki 265 straipsnio 3dalyje 
nustatytos datos muitinė įvertina 
galiojančius įgaliotojo ekonominės veiklos 
vykdytojo (muitinės formalumų 
supaprastinimas) leidimus ir patikrina, ar 
jų turėtojams gali būti suteiktas patikimo 
ir patikrinto verslininko statusas. Jeigu to 
statuso suteikti negalima, įgaliotojo 
ekonominės veiklos vykdytojo (muitinės 
formalumų supaprastinimas) statusas ir 
23 straipsnio 5 dalyje nurodyti 
supaprastinimai atšaukiami.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 191
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 3 dalies 1 punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) 4. Patikimo ir patikrinto 
verslininko ir muitinės įgaliotojo 
ekonominės veiklos vykdytojo (muitinės 
formalumų supaprastinimas) statusas 
galioja visada, todėl yra prieinamos dvi 
alternatyvos, susijusios su patikimo 
verslininko statusu.

Or. en

Pakeitimas 192
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 1 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Netiesioginis atstovas muitinėje, veikiantis 
savo vardu, tačiau importuotojo arba 
eksportuotojo interesais, laikomas 
importuotoju arba eksportuotoju taikant 20 
ir 22 straipsnius.

Netiesioginis atstovas muitinėje, veikiantis 
savo vardu, tačiau importuotojo arba 
eksportuotojo interesais, laikomas 
importuotoju arba eksportuotoju taikant 20 
ir 22 straipsnius, išskyrus 20 straipsnio 1 
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dalies c punkte ir 22 straipsnio 1 dalies c 
punkte nustatytas pareigas.

Or. en

Pakeitimas 193
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) suteikia elektroninio muitų teisės 
aktų įgyvendinimo galimybę;

(a) užtikrina elektroninio muitų teisės 
aktų įgyvendinimo galimybę;

Or. en

Pakeitimas 194
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) užtikrina joje apdorojamų 
duomenų, įskaitant tokius duomenis, kurie 
buvo pataisyti, kokybę, vientisumą, 
atsekamumą ir nepaneigiamumą;

(b) kaip apibrėžta 5 straipsnyje, 
užtikrina joje apdorojamų duomenų, 
įskaitant tokius duomenis, kurie buvo 
pataisyti, kokybę, vientisumą, atsekamumą 
ir nepaneigiamumą;

Or. en

Pakeitimas 195
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(d) sudaro sąlygas atlikti rizikos 
analizę, ekonominę analizę ir duomenų 

(d) pateikia rizikos analizę, ekonominę 
analizę ir duomenų analizę, be kita ko, 
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analizę, be kita ko, naudojant dirbtinio 
intelekto sistemas pagal [Dirbtinio 
intelekto aktą, 2021/0106 (COD)];65

naudojant dirbtinio intelekto sistemas pagal 
[Dirbtinio intelekto aktą, 2021/0106 
(COD)]65 ir duomenų gavybos metodus 
bei priemones;

_________________ _________________
65 Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) …./.. (OL L…, ../../…., 
p.). [Leidinių biuro prašoma tekste įrašyti 
Reglamento, išdėstyto dokumente 
COM(2021)206 final, 2021/0106(COD), 
numerį, o išnašoje – jo datą, numerį, 
pavadinimą ir OL nuorodą].

65 Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) …./.. (OL L…, ../../…., 
p.). [Leidinių biuro prašoma tekste įrašyti 
Reglamento, išdėstyto dokumente 
COM(2021)206 final, 2021/0106(COD), 
numerį, o išnašoje – jo datą, numerį, 
pavadinimą ir OL nuorodą].

Or. en

Pakeitimas 196
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) užtikrina tų paslaugų ir sistemų 
sąveikumą su kitomis elektroninėmis 
sistemomis, platformomis arba aplinkomis, 
skirtomis bendradarbiavimui pagal XIII 
antraštinę dalį;

(Tekstas lietuvių kalba 
nekeičiamas.)

Or. en

Pakeitimas 197
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(f) integruoja Europos Sąjungos 
muitinės vieno langelio sertifikatų mainų 
sistemą, sukurtą Reglamento (ES) 
2022/2399 4 straipsniu;

(f) koordinuoja tolesnį dirbtinio 
intelekto integravimą į muitinės sistemas 
ir tuo pat metu kiekviename proceso etape 
laikosi etikos standartų;

Or. en
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Pakeitimas 198
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 5 dalies 1 pastraipos b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ba) ES muitinės duomenų platformos 
informacinių tinklų kibernetinio saugumo 
standartai turi atitikti Europos 
kibernetinio saugumo agentūros (ENISA) 
paskelbtas atitinkamas rekomendacijas.

Or. en

Pakeitimas 199
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 5 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Visapusiškos elektroninės duomenų 
sistemos, skirtos vienašališkoms prekybos 
priemonėms, sukūrimas
Visapusiškoje ir naudoti patogioje 
skaitmeninėje sąsajoje, kuri dar vadinama 
duomenų platforma, taip pat suteikiama 
prieiga prie visos su vienašališkomis 
prekybos priemonėmis susijusios 
informacijos. Ja siekiama didinti įmonių 
atitiktį šioms priemonėms nesukuriant 
papildomos, su informacijos gavimu 
susijusios naštos. Be to, joje skatinamas 
didesnis įvairių vienašališkų priemonių 
nuoseklumas. Sistemoje taip pat bus 
numatyta savikontrolės priemonė, kurią 
įmonės galės naudoti vertindamos, kaip 
jos laikosi importo kriterijų atsižvelgiant į 
duomenų, susijusių su prekių judėjimu ir 
statusu, teikimą muitinėms tikruoju laiku.
2.1. Duomenų platformoje suteikiama 
tiesioginė prieiga prie visos informacijos, 
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susijusios su vienašališkomis prekybos 
priemonėmis, įskaitant tarifus, kvotas, 
sankcijas ir embargą.
2.2. Į sistemą integruojama elektroninė 
sistema, kurioje muitinėms tikruoju laiku 
teikiami duomenys apie prekių judėjimą ir 
susijusių subjektų atitiktį visiems 
taikomiems reikalavimams.
2.3. Sąsajoje pirmenybė teikiama 
naudotojo patirčiai, prieigos užtikrinimui, 
organizavimui ir informacijos naujumo 
užtikrinimui.
3.1. Integruotoji elektroninė sistema 
integruojama į ES muitinės duomenų 
platformą kaip nustatyta 29 straipsnyje.
4.1. Įmonėms skirta savikontrolės 
priemonė, kurią naudodamos įmonės 
įvertina atitiktį importo kriterijams, 
įtraukiama į duomenų platformą arba yra 
lengvai prieinama iš duomenų platformos.
4.2. Priemonėje pateikiamas nuoseklus 
savikontrolės atsižvelgiant į nustatytus 
prekybos kriterijus vadovas.
4.3 Ją naudodamos įmonės gali rengti 
vidaus auditui ir įrašų saugojimui skirtas 
atitikties ataskaitas.
5.1 Duomenų platforma yra prieinama 
įmonėms, prekybos organizacijoms ir 
visuomenei, o norint gauti visas prieigos 
teises, reikia sukurti paskyrą.
5.2. Nuolatiniai atnaujinimai ir techninė 
priežiūra padės užtikrinti sistemos 
tikslumą ir aktualumą.
5.3. Prieinamos pagalbos paslaugos ir 
ištekliai bus skirti naudotojams padėti ir 
naršyti duomenų platformoje.
5.4. Sistema sudarys sąlygas dalytis 
duomenimis ES muitinės duomenų 
platformoje.
5.5. Vidaus patariamosios grupės pagal 
laisvosios prekybos susitarimus teiks 
duomenų platformai informaciją, 
susijusią su vienašališkų prekybos 
priemonių taikymu arba apėjimu. Ši 
informacija tikrinama ir teikiama prieš 
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muitinės patariamųjų tarybų metinį 
susitikimą.
6.1. Mokesčių ir muitų sąjungos 
generalinis direktoratas, su kuriuo 
bendradarbiaujama, prižiūri duomenų 
platformos ir jos integruotos elektroninės 
sistemos kūrimą, įgyvendinimą ir techninę 
priežiūrą.
6.2. Reguliari peržiūra ir auditas padeda 
užtikrinti sistemos veiksmingumą ir 
atitiktį teisės aktų standartams.
7.1. Duomenų platformos ir elektroninės 
sistemos kūrimui, įgyvendinimui ir 
nuolatiniam tobulinimui skiriamas 
būtinas finansavimas ir ištekliai.

Or. en

Pagrindimas

The proposed amendment introduces the "DataHub," a centralized digital interface designed 
to streamline the management and dissemination of information related to unilateral trade 
measures and customs data. By providing a user-friendly portal for accessing all relevant 
information, the DataHub aims to simplify compliance processes for companies, reduce 
information sourcing burdens, and promote a more coherent application of trade measures. 
Additionally, the inclusion of a self-assessment tool within the DataHub will enhance 
companies' ability to evaluate their compliance with import criteria, thereby fostering a more 
integrated, efficient, and effective international trade environment.

Pakeitimas 200
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės gali sukurti 
taikomąsias programas, naudojamas 
prisijungti prie ES muitinės duomenų 
platformos, kad būtų galima pateikti 
duomenis šioje platformoje ir apdoroti iš 
jos gautus duomenis.

1. ES muitinė sukuria valstybėms 
narėms skirtas taikomąsias programas, 
naudojamas prisijungti prie ES muitinės 
duomenų platformos, kad būtų galima 
pateikti duomenis šioje platformoje ir 
apdoroti iš jos gautus duomenis.

Or. en
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Pakeitimas 201
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės gali sukurti 
taikomąsias programas, naudojamas 
prisijungti prie ES muitinės duomenų 
platformos, kad būtų galima pateikti 
duomenis šioje platformoje ir apdoroti iš 
jos gautus duomenis.

1. Valstybės narės sukuria 
taikomąsias programas, naudojamas 
prisijungti prie ES muitinės duomenų 
platformos, kad būtų galima pateikti 
duomenis šioje platformoje ir apdoroti iš 
jos gautus duomenis.

Or. en

Pakeitimas 202
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės gali prašyti, kad 1 
dalyje nurodytas taikomąsias programas 
sukurtų ES muitinė. Tokiu atveju jų 
sukūrimą finansuoja tos valstybės narės.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 203
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
30 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Jeigu ES muitinė sukuria taikomąją 
programą pagal 2 dalį, galimybė ja 
naudotis užtikrinama visoms valstybėms 
narėms.

3. Jeigu ES muitinė sukuria taikomąją 
programą pagal 1 dalį, galimybė ją 
koordinuoti ir ja naudotis užtikrinama 
visoms valstybėms narėms.

Or. en
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Pakeitimas 204
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Asmuo gali turėti prieigą prie ES 
muitinės duomenų platformoje saugomų ar 
kitaip per ją prieinamų duomenų, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, kuriuos pateikė tas 
asmuo arba kurie buvo pateikti jo 
interesais, arba kurie yra adresuoti ar skirti 
tam asmeniui. Tokia prieiga naudojamasi 
tik siekiant:

1. Asmuo gali turėti prieigą prie ES 
muitinės duomenų platformoje saugomų ar 
kitaip per ją prieinamų duomenų, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, kuriuos pateikė tas 
asmuo arba kurie buvo pateikti jo 
interesais, arba kurie yra adresuoti ar skirti 
tam asmeniui. Laikantis BDAR ir 
Duomenų apsaugos reglamento 
(ESDAR), tokia prieiga naudojamasi tik 
siekiant:

Or. en

Pakeitimas 205
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. ES muitinė gali apdoroti ES 
muitinės duomenų platformoje saugomus 
ar kitaip per ją prieinamus duomenis, 
įskaitant asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas siekiant šių tikslų:

3. ES muitinė, laikydamasi BDAR ir 
Duomenų apsaugos reglamento 
(ESDAR), gali apdoroti ES muitinės 
duomenų platformoje saugomus ar kitaip 
per ją prieinamus duomenis, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas siekiant šių tikslų:

Or. en

Pakeitimas 206
Michiel Hoogeveen
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Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(d) tikruoju laiku atlikti patikimą analizę 
siekiant kuo labiau sumažinti teisėtų 
veiklos vykdytojų pareigas ir atsakomybę;

Or. en

Pakeitimas 207
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 3 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ca) tikruoju laiku atlikti patikimą 
analizę siekiant kuo labiau sumažinti 
teisėtų veiklos vykdytojų pareigas ir 
atsakomybę.

Or. en

Pakeitimas 208
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija gali apdoroti ES muitinės 
duomenų platformoje saugomus ar kitaip 
per ją prieinamus duomenis, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas siekiant šių tikslų:

4. Komisija, laikydamasi BDAR ir 
Duomenų apsaugos reglamento 
(ESDAR), gali apdoroti ES muitinės 
duomenų platformoje saugomus ar kitaip 
per ją prieinamus duomenis, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas siekiant šių tikslų:

Or. en
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Pakeitimas 209
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Europos kovos su sukčiavimu 
tarnyba (OLAF) gali apdoroti ES muitinės 
duomenų platformoje saugomus ar kitaip 
per ją prieinamus duomenis, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas vykdyti su muitine 
susijusiai jos veiklai pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 1 straipsnį ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 515/97, 
laikantis tuose reglamentuose nustatytų su 
duomenų apsauga susijusių sąlygų.

5. Europos kovos su sukčiavimu 
tarnyba (OLAF), laikydamasi BDAR ir 
Duomenų apsaugos reglamento 
(ESDAR), gali apdoroti ES muitinės 
duomenų platformoje saugomus ar kitaip 
per ją prieinamus duomenis, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas vykdyti su muitine 
susijusiai jos veiklai pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, 
Euratomas) Nr. 883/2013 1 straipsnį ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 515/97, 
laikantis tuose reglamentuose nustatytų su 
duomenų apsauga susijusių sąlygų.

Or. en

Pakeitimas 210
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Europos prokuratūra, pateikusi 
prašymą, gali gauti prieigą prie ES 
muitinės duomenų platformoje saugomų ar 
kitaip per ją prieinamų duomenų, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas vykdyti jos užduotims 
pagal Tarybos reglamento (ES) 
2017/193966 4 straipsnį, jei Europos 
prokuratūros atliekamas tyrimas yra susijęs 
su muitine ir laikomasi pagal šio straipsnio 
14 dalį priimtame įgyvendinimo akte 
nustatytų sąlygų.

6. Europos prokuratūra, laikydamasi 
BDAR ir Duomenų apsaugos reglamento 
(ESDAR), gali gauti prieigą prie ES 
muitinės duomenų platformoje saugomų ar 
kitaip per ją prieinamų duomenų ir juos 
tvarkyti, įskaitant asmens duomenis ir 
neskelbtinus komercinius duomenis, tik 
tokiu mastu, koks yra būtinas vykdyti jos 
užduotims pagal Tarybos reglamento (ES) 
2017/193966 4 straipsnį, jei Europos 
prokuratūros atliekamas tyrimas yra susijęs 
su muitine ir laikomasi pagal šio straipsnio 
14 dalį priimtame įgyvendinimo akte 
nustatytų sąlygų.
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_________________ _________________
66 2017 m. spalio 12 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo 
įgyvendinamas tvirtesnis 
bendradarbiavimas Europos prokuratūros 
įsteigimo srityje (OL L 283, 2017 10 31, 
p. 1).

66 2017 m. spalio 12 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo 
įgyvendinamas tvirtesnis 
bendradarbiavimas Europos prokuratūros 
įsteigimo srityje (OL L 283, 2017 10 31, 
p. 1).

Or. en

Pakeitimas 211
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 10 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10. Europos Sąjungos teisėsaugos 
bendradarbiavimo agentūra (Europolas), 
pateikusi prašymą, gali gauti prieigą prie 
ES muitinės duomenų platformoje 
saugomų ar kitaip per ją prieinamų 
duomenų, įskaitant asmens duomenis ir 
neskelbtinus komercinius duomenis, tik 
tokiu mastu, koks yra būtinas vykdyti jos 
užduotims pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) 2016/794 4 
straipsnį, jei tos užduotys yra susijusios su 
muitinės klausimais ir laikomasi pagal šio 
straipsnio 14 dalį priimtame įgyvendinimo 
akte nustatytų sąlygų.

10. Europos Sąjungos teisėsaugos 
bendradarbiavimo agentūra (Europolas), 
laikydamasi BDAR ir Duomenų apsaugos 
reglamento (ESDAR), pateikusi prašymą, 
gali gauti prieigą prie ES muitinės 
duomenų platformoje saugomų ar kitaip 
per ją prieinamų duomenų, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, tik tokiu mastu, 
koks yra būtinas vykdyti jos užduotims 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2016/794 4 straipsnį, jei 
tos užduotys yra susijusios su muitinės 
klausimais ir laikomasi pagal šio straipsnio 
14 dalį priimtame įgyvendinimo akte 
nustatytų sąlygų.

Or. en

Pakeitimas 212
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 11 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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(ca) Atitinkami duomenys gali būti 
pateikti trečiųjų šalių muitinėms ir rinkos 
priežiūros institucijoms susipažinti 
siekiant sudaryti sąlygas ES ir trečiųjų 
šalių muitinių bendradarbiavimui tiek, 
kiek tai būtina siekiant užtikrinti importo 
atitiktį ES teisei. Būtina, kad šis procesas 
apimtų griežtas įmonių duomenų, ypač 
konfidencialios informacijos, apsaugos 
priemones. Šiuo tikslu bus būtina naudoti 
geriausią prieinamą kibernetinio 
saugumo programinę įrangą ir praktiką 
siekiant apsaugoti bendrų duomenų 
vientisumą ir konfidencialumą nuo bet 
kokios formos neleistinos prieigos arba 
kibernetinių grėsmių.

Or. en

Pagrindimas

This article recognizes the necessity of sharing relevant data with third countries’ customs 
and market surveillance authorities to foster cooperation between EU and third countries’ 
customs authorities. This cooperation is essential to ensure compliance of imports with EU 
law. However, it is crucial to underscore the importance of protecting company data, 
especially sensitive data, in this process.To safeguard the integrity and confidentiality of such 
data, the use of the best available cybersecurity software and practices is mandated. These 
measures are essential to prevent unauthorized access, data breaches, and other cyber threats 
that could compromise sensitive company information.

Pakeitimas 213
Raphaël Glucksmann

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 11 dalies 1 pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Bet koks fizinis arba juridinis asmuo 
paprašius gali susipažinti su ES muitinės 
duomenų platformoje saugomais arba 
kitaip prieinamais duomenimis, laikantis 
2001 m. gegužės 30 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 1049/2001 dėl galimybės visuomenei 
susipažinti su Europos Parlamento, 
Tarybos ir Komisijos dokumentais 
nustatytų sąlygų.
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Or. en

Pagrindimas

Bet koks fizinis arba juridinis asmuo turėtų turėti prieigą prie muitinės deklaracijos duomenų, 
nebent tokiems duomenims taikomos Reglamente (EB) Nr. 1049/2001 numatytos išimtys dėl 
galimybės visuomenei susipažinti su Europos institucijų duomenimis.

Šis skaidrumo reikalavimas suteiks galių tyrėjams, nevyriausybinėms organizacijoms ir 
kitiems privatiems subjektams stebėti prekybos srautus ir aktyviai prisidėti prie veiksmingo 
Sąjungos teisės aktų įgyvendinimo.

Pakeitimas 214
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 11 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

11a. Siekiant užtikrinti pateiktos 
informacijos tikslumą ir patikimumą, 
reikia įgyvendinti patikimą patikrinimo 
mechanizmą. Šis mechanizmas apims 
išsamią informacijos peržiūrą ir 
patvirtinimą, kurį atliks atitinkamos 
institucijos prieš įtraukiant šią 
informaciją į ES muitinės duomenų 
platformą. Šiuo procesu siekiama išlaikyti 
duomenų vientisumą platformoje ir 
užkirsti kelią klaidingos ar klaidinančios 
informacijos sklaidai.

Or. en

Pagrindimas

Pagrindimas. Patikrinimo mechanizmo nustatymas 11a straipsnyje yra labai svarbus 
užtikrinant ES muitinės duomenų platformoje esančios informacijos tikslumą ir patikimumą. 
Šis etapas yra gyvybiškai svarbus siekiant išlaikyti muitinės operacijų vientisumą ir 
reikalavimų vykdymo užtikrinimą, nes taip garantuojama, kad visi sprendimai būtų pagrįsti 
patikrintais ir patikimais duomenimis. Taip užtikrinamas derėjimas su geriausia duomenų 
valdymo praktika ir sustiprinamas ES įsipareigojimas muitinės administravimo skaidrumo ir 
atskaitomybės srityje.

Pakeitimas 215
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn
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Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 12 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

12. Iki 265 straipsnio 3 dalyje 
nustatytos datos Komisija, OLAF ir ES 
muitinė, kai ji bus įsteigta, gali tik 4, 5 ir 6 
dalyse nurodytais tikslais apdoroti 
duomenis, įskaitant asmens duomenis, 
esančius dabartinėse elektroninėse 
sistemose, kurias Komisija sukūrė pagal 
Reglamentą (ES) Nr. 952/2013 
informacijos mainams vykdyti.

12. Iki 265 straipsnio 3 dalyje 
nustatytos datos Komisija, OLAF ir ES 
muitinė, kai ji bus įsteigta, gali tik 4, 5 ir 6 
dalyse nurodytais tikslais apdoroti 
duomenis, laikantis BDAR ir Duomenų 
apsaugos reglamento (ESDAR), įskaitant 
asmens duomenis, esančius dabartinėse 
elektroninėse sistemose, kurias Komisija 
sukūrė pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 952/2013 informacijos mainams 
vykdyti.

Or. en

Pakeitimas 216
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 14 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija įgyvendinimo aktais nustato 6–11 
dalyse nurodytų institucijų prieigos prie ES 
muitinės duomenų platformoje saugomų ar 
kitaip per ją prieinamų duomenų, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, ir jų atliekamo tų 
duomenų apdorojimo taisykles ir sąlygas. 
Nustatydama tas taisykles ir sąlygas, 
Komisija kiekvienos institucijos arba 
institucijų kategorijos atveju:

Komisija įgyvendinimo aktais nustato 6–11 
dalyse nurodytų institucijų prieigos prie ES 
muitinės duomenų platformoje saugomų ar 
kitaip per ją prieinamų duomenų, įskaitant 
asmens duomenis ir neskelbtinus 
komercinius duomenis, ir jų atliekamo tų 
duomenų apdorojimo taisykles ir sąlygas, 
taip pat visiems asmenims, turintiems 
teisę susipažinti su duomenimis, taikomas 
konfidencialumo ir atskaitomybės 
taisykles.. Nustatydama tas taisykles ir 
sąlygas, Komisija kiekvienos institucijos 
arba institucijų kategorijos atveju:

Or. en

Pakeitimas 217
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero
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Pasiūlymas dėl reglamento
31 straipsnio 14 dalies 1 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(d) atsižvelgia į atitinkamos institucijos 
poreikį paskirti konkretų kontaktinį punktą, 
asmenį ar asmenis arba taikyti papildomas 
apsaugos priemones;

(d) prašo atitinkamos institucijos 
paskirti konkretų kontaktinį punktą, asmenį 
ar asmenis arba taikyti papildomas 
apsaugos priemones;

Or. en

Pakeitimas 218
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
43 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Dirbtinio intelekto ir 
neintervencinio pobūdžio patikrinimo 
technologijų naudojimo skatinimas 
muitinės kontrolės srityje
1.1. Muitinės skatinamos į savo veiklos 
procedūras integruoti dirbtinio intelekto 
(DI) ir neintervencinio pobūdžio 
patikrinimo (NPP) technologijas, pvz., 
rentgeno skenerius. Šia rekomendacija 
siekiama pagerinti muitinės patikrinimų 
veiksmingumą ir efektyvumą, visų pirma 
atsižvelgiant į didėjantį tarpvalstybinės 
e. prekybos mastą.
1.2. DI taikymas automatizuotam vaizdo 
atpažinimui ir rizikos vertinimui muitinės 
kontrolės srityje yra rekomenduojamas 
siekiant sumažinti priklausomybę nuo 
rankiniu būdu atliekamos analizės ir kuo 
labiau sumažinti žmogaus klaidos 
tikimybę.
2.1. Skatinama naudoti pažangiąsias 
atvaizdo glaudinimo technologijas 
siekiant ekonomiškai efektyviai rinkti, 
saugoti ir archyvuoti rentgeno skenavimo 
rezultatus. Tai palengvina sukurti didelę 
atvaizdų biblioteką, kuri yra svarbi 
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mokymo tikslais ir kuriant automatizuotus 
grėsmių nustatymo algoritmus.
3.1. Skatinama integruoti daiktų interneto 
technologiją siekiant didinti muitinės 
operacijų saugumą ir efektyvumą. Tai 
apima jutiklių naudojimą transporto 
priemonėse ir konteineriuose siekiant 
veiksmingai stebėti krovinius ir sekti 
vežimą, taip pat gerinant informacijos 
perdavimą tarp rentgeno skenerių ir 
elektroninių spaudų (e. spaudų) ant 
konteinerių. 
3.2. Rekomenduojama rengti politikos ir 
teisės aktus siekiant spręsti privatumo ir 
keitimosi duomenimis problemas, 
susijusias su daiktų interneto naudojimu 
muitinės operacijose.
4.1. Muitinės operacijose raginama diegti 
robotikos proceso automatizavimą (RPA) 
siekiant veiksmingiau, palyginti su 
žmogiškaisiais gebėjimais, atlikti daug 
pasikartojančių užduočių. Tai apima 
pateiktų pareiškimų ir deklaracijų 
dokumentų patikrinimą ir integravimą su 
optinėmis simbolių atpažinimo 
sistemomis, kurios padeda užtikrinti 
greitus patikrinimo ir taisymo procesus. 
5.1. Muitinės administracijoms patariama 
patvirtinti geriausią praktiką ir nuolat 
atnaujinti savo technologines strategijas, 
kad jose atsispindėtų pažanga DI, daiktų 
interneto ir RPA srityje.
5.2. Rekomenduojama nuolat mokyti 
muitinės personalą ir atnaujinti jų žinias, 
kad būtų užtikrintas veiksmingas šių 
technologijų panaudojimas.
5.3. Atitiktis šiam straipsniui bus stebima 
atliekant periodines peržiūras, įvertinant 
technologijos įgyvendinimo muitinės 
operacijose efektyvumą.

Or. en

Pagrindimas

This amendment advocates for the integration of Artificial Intelligence (AI) and Non-Intrusive 
Inspection (NII) technologies, such as X-ray scanners and Internet of Things (IoT) devices, 
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into customs operations to significantly enhance the efficiency, accuracy, and security of 
customs controls. By adopting these advanced technologies, customs authorities can automate 
and optimize processes like image identification, risk assessment, and cargo monitoring, 
reducing manual errors and increasing operational capacity, especially critical in managing 
the surge in cross-border e-commerce. Furthermore, the amendment emphasizes the 
importance of continuous training for customs personnel, policy development for data 
privacy, and regular updates to technological strategies, ensuring these innovations are 
effectively and responsibly integrated into customs practices.

Pakeitimas 219
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
51 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija gali nustatyti bendras 
prioritetines tikrinimo sritis ir bendrus 
rizikos kriterijus bei standartus, taikomus 
bet kurios rūšies rizikai, įskaitant su 
finansiniais interesais susijusią riziką, 
tačiau ja neapsiribojant.

1. Komisija nustato bendras 
prioritetines tikrinimo sritis ir bendrus 
rizikos kriterijus bei standartus, taikomus 
bet kurios rūšies rizikai, įskaitant su 
finansiniais interesais susijusią riziką, 
tačiau ja neapsiribojant.

Or. en

Pakeitimas 220
Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
75 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu dėl kokių nors priežasčių prekės 
negali būti toliau laikinai saugomos, 
muitinė nedelsdama imasi visų būtinų 
disponavimo prekėmis priemonių pagal 76, 
77 ir 78 straipsnius.

Jeigu dėl kokių nors priežasčių prekės 
negali būti toliau laikinai saugomos, 
muitinė nedelsdama imasi visų būtinų 
dovanojimo, perdirbimo arba kitokio 
disponavimo prekėmis priemonių pagal 76, 
77 ir 78 straipsnius.

Or. en

Pakeitimas 221
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Marie-Pierre Vedrenne

Pasiūlymas dėl reglamento
76 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Turėdama pagrįstų priežasčių, 
muitinė gali reikalauti, kad jai pateiktos 
prekės būtų sunaikintos, ir apie tai 
atitinkamai informuoja importuotoją, 
eksportuotoją ir prekių turėtoją. Su 
sunaikinimu susijusias išlaidas apmoka 
importuotojas arba eksportuotojas.

1. Turėdama pagrįstų priežasčių, 
muitinė gali reikalauti, kad jai pateiktos 
prekės būtų perdirbtos, padovanotos arba 
sunaikintos, ir apie tai atitinkamai 
informuoja importuotoją, eksportuotoją ir 
prekių turėtoją. Su sunaikinimu susijusias 
išlaidas apmoka importuotojas arba 
eksportuotojas.

Or. en

Pakeitimas 222
Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
80 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Išankstinę informaciją apie krovinį 
sudaro bent ši informacija: už prekes 
atsakingas importuotojas, unikalus siuntos 
registracijos numeris, siuntėjas, gavėjas, 
prekių aprašymas, tarifinis klasifikavimas, 
vertė, maršruto duomenys, prekes 
vežančios transporto priemonės rūšis ir 
identifikavimo duomenys, vežimo išlaidos. 
Išankstinė informaciją apie krovinį 
pateikiama prieš atvežant prekes į Sąjungos 
muitų teritoriją.

2. Išankstinę informaciją apie krovinį 
sudaro bent ši informacija: už prekes 
atsakingas importuotojas, unikalus siuntos 
registracijos numeris, siuntėjas, gavėjas, 
prekių aprašymas, tarifinis klasifikavimas, 
vertė, maršruto duomenys, prekes 
vežančios transporto priemonės rūšis ir 
identifikavimo duomenys, vežimo išlaidos. 
Išankstinė informaciją apie krovinį 
pateikiama prieš atvežant prekes į Sąjungos 
muitų teritoriją. Muitinės arba ES muitinė 
įvežimo tikslais gali prašyti pateikti 
daugiau duomenų.

Or. en

Pakeitimas 223
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
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80 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Išankstinę informaciją apie krovinį 
sudaro bent ši informacija: už prekes 
atsakingas importuotojas, unikalus siuntos 
registracijos numeris, siuntėjas, gavėjas, 
prekių aprašymas, tarifinis klasifikavimas, 
vertė, maršruto duomenys, prekes 
vežančios transporto priemonės rūšis ir 
identifikavimo duomenys, vežimo išlaidos. 
Išankstinė informaciją apie krovinį 
pateikiama prieš atvežant prekes į Sąjungos 
muitų teritoriją.

2. Išankstinę informaciją apie krovinį 
sudaro bent ši informacija: už prekes 
atsakingas importuotojas, unikalus siuntos 
registracijos numeris, siuntėjas, gavėjas, 
prekių aprašymas, tarifinis klasifikavimas, 
vertė, maršruto, įskaitant galutinę 
paskirties vietą, duomenys, prekes 
vežančios transporto priemonės rūšis ir 
identifikavimo duomenys, vežimo išlaidos. 
Išankstinė informaciją apie krovinį 
pateikiama prieš atvežant prekes į Sąjungos 
muitų teritoriją.

Or. en

Pakeitimas 224
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
86 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Laikinai saugomoms ne Sąjungos 
prekėms ne vėliau kaip per 3 dienas po 
pranešimo apie jų atvežimą arba ne vėliau 
kaip per šešias dienas po pranešimo apie 
jų atvežimą, kai prekes gauna įgaliotasis 
gavėjas, kaip nurodyta 116 straipsnio 4 
dalies b punkte, įforminama muitinės 
procedūra, išskyrus atvejus, kai muitinė 
pareikalauja pateikti prekes. Išimtiniais 
atvejais tas terminas gali būti pratęstas.

5. Laikinai saugomoms ne Sąjungos 
prekėms per 90 dienų nuo jų pateikimo 
muitinei, įforminama muitinės procedūra, 
išskyrus atvejus, kai muitinė pareikalauja 
pateikti prekes. Išimtiniais atvejais tas 
terminas gali būti pratęstas.

Or. en

Pakeitimas 225
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
86 straipsnio 5 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Laikinai saugomoms ne Sąjungos 
prekėms ne vėliau kaip per 3 dienas po 
pranešimo apie jų atvežimą arba ne vėliau 
kaip per šešias dienas po pranešimo apie 
jų atvežimą, kai prekes gauna įgaliotasis 
gavėjas, kaip nurodyta 116 straipsnio 4 
dalies b punkte, įforminama muitinės 
procedūra, išskyrus atvejus, kai muitinė 
pareikalauja pateikti prekes. Išimtiniais 
atvejais tas terminas gali būti pratęstas.

5. Laikinai saugomoms ne Sąjungos 
prekėms per 90 dienų nuo jų pateikimo 
muitinei, įforminama muitinės procedūra, 
išskyrus atvejus, kai muitinė pareikalauja 
pateikti prekes. Išimtiniais atvejais tas 
terminas gali būti pratęstas.

Or. en

Pakeitimas 226
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento
88 straipsnio 3 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) muitinei buvo pateikti reikalaujami 
duomenys (arba užtikrintas jų 
prieinamumas), kuriuos sudaro bent šie 
duomenys: už prekes atsakingas 
importuotojas, pardavėjas, pirkėjas, 
gamintojas, produkto tiekėjas, jeigu 
nesutampa su gamintoju, ekonominės 
veiklos vykdytojas Sąjungoje, atsakingas 
pagal Reglamento (ES) 2019/1020 4 
straipsnį ir Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2023/XXXX 16 straipsnį, 
prekių vertė, kilmė, tarifinis klasifikavimas 
ir aprašymas, unikalus siuntos registracijos 
numeris ir jos buvimo vieta, kitų susijusių 
muitinės taikomų teisės aktų sąrašas;

(a) muitinei buvo pateikti reikalaujami 
duomenys (arba užtikrintas jų 
prieinamumas) ir muitinė nenustatė, kad 
kurie nors iš šių duomenų buvo 
neteisingi. Prašomus duomenis sudaro 
bent šie duomenys: už prekes atsakingas 
importuotojas, pardavėjas, pirkėjas, 
gamintojas, produkto tiekėjas, jeigu 
nesutampa su gamintoju, ekonominės 
veiklos vykdytojas Sąjungoje, atsakingas 
pagal Reglamento (ES) 2019/1020 4 
straipsnį ir Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) 2023/XXXX 16 straipsnį, 
prekių vertė, kilmė, tarifinis klasifikavimas 
ir aprašymas, unikalus siuntos registracijos 
numeris ir jos buvimo vieta, kitų susijusių 
muitinės taikomų teisės aktų sąrašas;

_________________ _________________
69 2023 m. … Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) 2023/… dėl 
bendros gaminių saugos, kuriuo iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 bei 
panaikinamos Tarybos direktyva 

69 2023 m. … Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentas (ES) 2023/… dėl 
bendros gaminių saugos, kuriuo iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 1025/2012 bei 
panaikinamos Tarybos direktyva 
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87/357/EEB ir Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2001/95/EB (OL L…).

87/357/EEB ir Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2001/95/EB (OL L…).

Or. en

Pakeitimas 227
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
149 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Jeigu importuotojas pasirinko 
galimybę nuotolinei prekybai taikyti 
supaprastintą tarifų režimą, kaip nurodyta 
156 straipsnio 2 dalyje, muitinė 
nereikalauja, kad importuotojas įrodytų 
prekių kilmę.

4. Jeigu importuotojas pasirinko 
galimybę taikyti supaprastintą tarifų 
režimą, kaip nurodyta 156 straipsnio 2 
dalyje, muitinė nereikalauja, kad 
importuotojas įrodytų prekių kilmę.

Or. en

Pakeitimas 228
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
150 straipsnio 10 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

10. Jeigu importuotojas pasirinko 
galimybę nuotolinei prekybai taikyti 
supaprastintą tarifų režimą, jis negali 
naudotis 145 straipsnio 2 dalies d ir e 
punktuose nurodytomis priemonėmis arba 
lengvatinėmis netarifinio reguliavimo 
priemonėmis.

10. Jeigu importuotojas pasirinko 
galimybę taikyti supaprastintą tarifų 
režimą, jis negali naudotis 145 straipsnio 2 
dalies d ir e punktuose nurodytomis 
priemonėmis arba lengvatinėmis netarifinio 
reguliavimo priemonėmis.

Or. en

Pakeitimas 229
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento
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151 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

151a straipsnis
1. Jei muitinė gauna prekes, kurių kilmės 
vieta – okupuota teritorija, arba jei 
muitinė turi pagrįstų abejonių dėl kilmės 
autentiškumo, ji atsisakys išleisti prekes ir 
jas sunaikins pagal 76 straipsnį. Jos šią 
informaciją registruoja ES muitinės 
duomenų platformoje.
2. Komisijai pagal 261 straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais šis 
reglamentas papildomas nustatant darbo 
susitarimus tarp atitinkamų institucijų, 
įskaitant prireikus trečiųjų šalių 
kompetentingas institucijas, kad būtų 
išspręstas prekių, kurių kilmės vieta yra 
okupuotos teritorijos, klausimas, taip pat 
užtikrinant tinkamą TARIC kodo 
naudojimą šiuo atžvilgiu.

Or. en

Pakeitimas 230
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
156 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jeigu importuotojas pasirinko 
galimybę nuotolinei prekybai taikyti 
supaprastintą tarifų režimą, 155 straipsnio 
1 dalies a punktas netaikomas ir į muitinę 
vertę įskaitomos importuojamų prekių 
vežimo iki jų įvežimo į Sąjungos muitų 
teritoriją vietos išlaidos ir vežimo išlaidos, 
patirtos jas įvežus į tą teritoriją.

2. Jeigu importuotojas pasirinko 
galimybę taikyti supaprastintą tarifų 
režimą, 155 straipsnio 1 dalies a punktas 
netaikomas ir į muitinę vertę įskaitomos 
importuojamų prekių vežimo iki jų įvežimo 
į Sąjungos muitų teritoriją vietos išlaidos ir 
vežimo išlaidos, patirtos jas įvežus į tą 
teritoriją.

Or. en
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Pakeitimas 231
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
207 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) prisidėti prie muitų sąjungos 
veiklos valdymo, koordinuoti bei prižiūrėti 
operatyvinį muitinių tarpusavio 
bendradarbiavimą ir telkti bei teikti 
technines ekspertines žinias, kad būtų 
padidintas veiksmingumas ir pasiekti 
rezultatai;

(a) prisidėti prie muitų sąjungos 
veiklos valdymo, koordinuoti bei prižiūrėti 
operatyvinį muitinių tarpusavio 
bendradarbiavimą ir telkti bei teikti 
technines ekspertines žinias ir su geriausia 
praktika susijusias rekomendacijas, kad 
būtų padidintas veiksmingumas ir pasiekti 
rezultatai;

Or. en

Pakeitimas 232
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
207 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(da) ES muitinė aktyviai prisideda prie 
veiksmingo muitinės misijos – remti 
teisėtą verslo veiklą – vykdymo išlaikant 
tinkamą pusiausvyrą tarp muitinės 
palengvinimo, teisėtos prekybos 
palengvinimo ir muitinės procesų bei 
procedūrų supaprastinimo, kaip apibrėžta 
2 straipsnio e punkte. Siekdama šio tikslo, 
ES muitinė turi pareigą užtikrinti:
(i) ES muitinės duomenų platformos 
saugumą ir kibernetinį atsparumą, kaip 
išsamiai aprašyta 29 straipsnio 1 dalyje;
(ii) patikimą rizikos, ekonominę ir 
duomenų analizę, kurią atlikti galima dėl 
ES muitinės duomenų platformos 
pajėgumų, įskaitant dirbtinį intelektą, 
kaip apibrėžta 29 straipsnio 1 dalies d 
punkte;
(iii) tikralaikių rizikos analizės duomenų 
teikimą patikimiems verslininkams, 
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įskaitant muitinės tarpininkus ir (arba) 
vežėjus, kurie yra prieinami ES muitinės 
duomenų platformoje ir skirstomi pagal 
šias spalvų kategorijas:
žalia spalva – rizikinga siunta, kaip 
apibrėžta 5 straipsnio 67 punkte;
oranžinė spalva – siunta, kuri turi būti 
įvertinta prieš išleidžiant ją į vidaus rinką, 
kaip apibrėžta 5 straipsnio 68 punkte;
raudona spalva – reikalavimų 
neatitinkanti siunta, kurią atsisakoma 
paimti kilmės vietoje, kaip apibrėžta 5 
straipsnio 69 punkte;
Naudojant tokius spalvų kodus siekiama 
kuo ankstesniame etape užkirsti kelią tam, 
kad į Sąjungos vidaus rinką nepatektų 
siuntos, kurios, kaip įtariama arba iš tiesų 
neatitinka reikalavimų. Išsamūs spalvos 
kodo naudojimo techniniai reikalavimai 
nustatomi įgyvendinimo aktu.
(iv) kad būtų išvengta ekonominės veiklos 
vykdytojams keliamų duomenų 
reikalavimų dubliavimo;
(v) administracinės naštos ir pareigų 
sumažinimą Sąjungoje įsisteigusiems 
teisėtiems veiklos vykdytojams, visų pirma 
atsižvelgiant į tai, kad jos susijusios su 
nefinansinių duomenų pranešimu, be kita 
ko, kilmės vietos importuotojams ir 
eksportuotojams naudojant tiesioginio 
nefinansinių duomenų reikalavimų 
įvykdymo priemones, ir
(vi) kasmet teikiamas rekomendacijas dėl 
muitinės procedūrų palengvinimo 
gerinimo ir užtikrinti sąžiningą ir 
subalansuotą Sąjungos teritorijoje 
įsisteigusių teisėtų veiklos vykdytojų 
atsakomybės lygį;

Or. en

Pakeitimas 233
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
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207 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(da) ES muitinė prisideda prie muitinės 
misijos – remti teisėtą verslo veiklą – 
vykdymo išlaikant tinkamą pusiausvyrą 
tarp muitinės palengvinimo, teisėtos 
prekybos palengvinimo ir muitinės 
procesų bei procedūrų supaprastinimo: i) 
atliekant patikimą rizikos analizę 
panaudojant ES muitinės duomenų 
platformos pajėgumus, įskaitant dirbtinį 
intelektą, kaip apibrėžta 29 straipsnio 1 
dalies f punkte; ir ii) patikimiems 
verslininkams suteikiant prieigą prie 
tikralaikių rizikos analizės duomenų, 
kurie yra prieinami ES muitinės duomenų 
platformoje ir skirstomi suteikiant spalvos 
kodą: žalia spalva – rizikinga siunta, kaip 
apibrėžta 5 straipsnio 67b punkte 
(naujas); geltona spalva – siunta, kuri turi 
būti įvertinta prieš išleidžiant ją į vidaus 
rinką, kaip apibrėžta 5 straipsnio 64b 
punkte (naujas); raudona spalva – 
reikalavimų neatitinkanti siunta, kurią 
atsisakoma paimti kilmės vietoje, kaip 
apibrėžta 5 straipsnio 64c punkte 
(naujas). Spalvos kodo suteikimas 
išsamiai aprašomas įgyvendinimo akte; 
iii) išvengiant ekonominės veiklos 
vykdytojams taikomų duomenų 
reikalavimų dubliavimo, iv) kuo labiau 
sumažinant administracinę naštą ir 
pareigas, susijusias su duomenų 
pranešimu, Sąjungoje teisėtai 
įsisteigusiems veiklos vykdytojams, be kita 
ko, kilmės vietos importuotojams ir 
eksportuotojams naudojant tiesioginio 
nefinansinių duomenų reikalavimų 
įvykdymo priemones, ir v) kasmet teikiant 
įvairias rekomendacijas siekiant pagerinti 
muitinės procedūrų palengvinimą ir 
užtikrinti sąžiningą ir subalansuotą 
patikimų verslininkų atsakomybės lygį.

Or. en
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Pakeitimas 234
Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
208 straipsnio 3 dalies a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(aa) rengia MVĮ skirtas gaires ir 
vadovus, siekiant palengvinti supratimą 
apie muitinės procedūras;

Or. en

Pakeitimas 235
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
208 straipsnio 3 dalies g b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(gb) užtikrinti, kad būtų išleistos MVĮ 
skirtos supaprastintos gairės ir vadovai, ir 
padėti joms susipažinti su muitinės teisės 
aktais ir formalumais, ir užtikrinti, kad 
ES teisėkūros procese MVĮ nebūtų 
nustatyta jokia nereikalinga našta;

Or. en

Pakeitimas 236
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento
208 straipsnio 3 dalies i a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ia) padeda Komisijai rengti gaires dėl 
muitinės kodekso taikymo prekėms, kurių 
kilmės vieta – okupuotos teritorijos;

Or. en



PE757.189v01-00 74/89 AM\1292168LT.docx

LT

Pakeitimas 237
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
211 straipsnio 1 pastraipos d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(da) muitinės patariamoji taryba, kuri 
vykdo 221a straipsnyje (naujas) nurodytas 
funkcijas;

Or. en

Pakeitimas 238
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
211 straipsnio 1 pastraipos 1 dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(e) patariamoji taryba, kuri vykdo 212a 
straipsnyje nustatytas funkcijas;

Or. en

Pakeitimas 239
Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
211 straipsnio 1 pastraipos d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(da) patariamoji taryba, kuri vykdo 215 
straipsnyje nustatytas funkcijas;

Or. en

Pakeitimas 240
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
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212 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valdybą sudaro po vieną 
kiekvienos valstybės narės atstovą ir du 
Komisijos atstovai; jie visi turi balsavimo 
teisę.

1. Valdybą sudaro po vieną 
kiekvienos valstybės narės atstovą, du 
Komisijos atstovai ir vienas Europos 
Parlamento paskirtas narys; jie visi turi 
balsavimo teisę.

Or. en

Pakeitimas 241
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
212 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Į valdybą taip pat įtraukiamas 
vienas Europos Parlamento paskirtas 
narys, neturintis balsavimo teisės.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 242
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
212 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Į valdybą taip pat įtraukiamas 
vienas Europos Parlamento paskirtas 
narys, neturintis balsavimo teisės.

2. Į valdybą taip pat įtraukiami du 
Europos Parlamento paskirti nariai, 
turintys balsavimo teises.

Or. en

Pakeitimas 243
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
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212 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Nariai ir jų pakaitiniai nariai 
skiriami ketverių metų kadencijai. Ši 
kadencija gali būti pratęsta.

5. Nariai ir jų pakaitiniai nariai 
skiriami ketverių metų kadencijai. Ši 
kadencija gali būti pratęsta vieną kartą.

Or. en

Pakeitimas 244
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
212 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. 215 straipsnio -1 dalies w punkte 
nurodytas patariamasis organas skiria 
keturis savo narius, kurie valdančiojoje 
taryboje turi stebėtojų statusą. Jie kuo 
plačiau atstovauja įvairioms šiame 
patariamajame organe atstovaujamoms 
nuomonėms.

Or. en

Pakeitimas 245
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
212 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. 211 straipsnio -e punkte (naujas) 
nurodyta patariamoji taryba skiria keturis 
savo narius, kurie valdančiojoje taryboje 
turi stebėtojų statusą. Jie kuo plačiau 
atstovauja įvairioms šiame patariamajame 
organe atstovaujamoms nuomonėms. 
Pradinė kadencija trunka 48 mėnesius ir 
gali būti pratęsiama.

Or. en
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Pakeitimas 246
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
214 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valdyba gali pakviesti dalyvauti 
posėdžiuose stebėtojo teisėmis bet kurį 
asmenį, kurio nuomonė gali būti svarbi.

4. Valdyba kviečia dalyvauti 
posėdžiuose stebėtojo teisėmis bet kurį 
asmenį, kurio nuomonė gali būti svarbi, 
t. y. muitinės patariamojoje taryboje 
paskirti atstovai, kaip apibrėžta 215 
straipsnio 1 dalies v a punkte (naujas).

Or. en

Pakeitimas 247
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
214 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valdyba gali pakviesti dalyvauti 
posėdžiuose stebėtojo teisėmis bet kurį 
asmenį, kurio nuomonė gali būti svarbi.

4. Valdyba kviečia patariamojo 
organo paskirtus pramonės atstovus, kaip 
apibrėžta 215 straipsnio 1 dalies w punkte.

Or. en

Pakeitimas 248
Martine Kemp

Pasiūlymas dėl reglamento
215 straipsnio 1 dalies p a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(pa) nustato ir priima patariamojo 
organo, siekiant atstovauti visiems 
suinteresuotiesiems subjektams, kuriems 
daro poveikį ES muitinės darbas, įskaitant 
verslo atstovus, darbo tvarkos taisykles, ir 
su juo reguliariai konsultuojasi prieš 
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priimdama sprendimus;

Or. en

Pakeitimas 249
Michiel Hoogeveen

Pasiūlymas dėl reglamento
215 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(w) Valdyba sukuria patariamąjį organą, 
atstovaujantį visoms suinteresuotosioms 
šalims, kurioms daro poveikį Sąjungoje 
įsteigtos ES muitinės darbas, darbo 
tvarkos taisykles, ir su juo konsultuojasi 
prieš priimdama sprendimus; Tarp šių 
suinteresuotųjų subjektų gali būti ES 
įsisteigę muitinės tarpininkai. 
Patariamojo organo nuomonė 
valdančiajai tarybai bet kuriuo atveju 
nėra privaloma;

Or. en

Pakeitimas 250
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
215 straipsnio 1 dalies v a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(va) trečiųjų šalių atstovų dalyvavimas 
muitinės patariamojoje taryboje stebėtojo 
teisėmis gali būti įmanomas ES 
susitarimuose nustačius tokio dalyvavimo 
sąlygas ir užtikrinus abipusiškumą.

Or. en

Pakeitimas 251
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero
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Pasiūlymas dėl reglamento
216 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. 215 straipsnio 1 dalies b, c, d, f, j, 
m, o ir s punktuose nurodytas sprendimas 
gali būti priimtas tik jeigu už tai balsuoja 
Europos Parlamento atstovai.

Or. en

Pakeitimas 252
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
221 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Muitinės patariamoji taryba
221a straipsnis
Muitinės patariamoji taryba
1. Įsteigiama muitinės patariamoji taryba, 
kuri padeda vykdomajai valdybai ir ES 
muitinei.
2. Muitinės patariamajai tarybai 
pavedamos šios užduotys: a) teikti 
informaciją dėl muitinės aspektų kituose 
teisės aktuose; b) siųsti ankstyvus 
perspėjimus kilus pagrįstai abejonei dėl 
įtarimų, kad tam tikros į ES importuotos 
prekės gali pažeisti muitinės teisės aktus ir 
kitus teisės aktus.
3. Muitinės patariamąją tarybą (MPT) 
sudaro bent septyni pilietinės visuomenės 
organizacijų, įskaitant bent vieną Europos 
vartotojų organizaciją, atstovai, du 
darbdaviai ir dvi darbuotojų federacijos, 
Europos profesinė sąjunga ir bent viena 
MVĮ darbdavių organizaciją. MPT priimti 
savo darbo tvarkos taisykles per 6 
mėnesius nuo jos narių paskyrimo. 
Komisija atlieka sekretoriato funkciją. 
MPT sprendimus priima bendru 
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sutarimu. Narių kadencija yra 4 metai ir 
ji gali būti pratęsta.
4. Muitinės patariamoji taryba surengia 
bent vieną eilinį posėdį kas šešis 
mėnesius. Be to, ji renkasi ES muitinei 
arba vykdomajai valdybai paprašius.
5. Muitinės patariamoji taryba keičiasi 
informacija laikotarpiais tarp įprastų 
posėdžių.
6. Pagal LPA sudarytos vidaus 
patariamosios grupės (VPG) teikia 
informaciją, susijusią su ankstyvais 
perspėjimais dėl neteisėtos prekybos arba 
kitos esamų ES teisės aktų apėjimo 
rizikos. VPG informaciją per duomenų 
platformoje esančią specialią priemonę 
gali pateikti likus dviem savaitėms iki 
įprasto MPT posėdžio.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant didesnio nuoseklumo tarp skirtingų esamų politikos priemonių, kuriomis siekiama 
panašių tikslų, keitimąsi informacija reikėtų palengvinti.

Pakeitimas 253
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
247 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kai asmuo, atsakingas už veiksmus 
arba neveikimą, dėl kurių padarytas 252 
straipsnyje nurodytas muitų teisės 
pažeidimas, pateikia įrodymų, kad veikė 
sąžiningai, į tai atsižvelgiama nustatant 254 
straipsnyje nurodytą sankciją.

1. Kai asmuo, atsakingas už veiksmus 
arba neveikimą, dėl kurių padarytas 252 
straipsnyje nurodytas muitų teisės 
pažeidimas, įrodo, kad veikė sąžiningai, į 
tai atsižvelgiama nustatant 254 straipsnyje 
nurodytą sankciją. Pirmenybė teikiama 
įmonės procesų, susijusių su partneryste, 
tobulinimui siekiant užkirsti kelią 
klaidoms iki bus skirta kokia nors 
sankcija.
2. Mažinant sankciją, kuri skiriama 
už muitų teisės aktų pažeidimą, 
atsižvelgiama į šias aplinkybes: a) 
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atitinkamoms prekėms netaikomi kiti 
muitinės taikomi teisės aktai; b) muitų 
teisės aktų pažeidimas neturi didelės 
įtakos mokėtinų muitų ir kitų mokesčių 
sumos nustatymui; c) už muitų teisės aktų 
pažeidimą atsakingas asmuo veiksmingai 
bendradarbiauja su muitine; d) ankstesnė 
patirtis su ekonominės veiklos vykdytoju; 
e) pagrindinio sandorio sudėtingumas, 
panašių sandorių skaičius; f) nuostatų, 
kurių reikia laikytis, aiškumas; g) 
neišsamios arba klaidingos informacijos 
ištaisymas perduodant paskesnius 
duomenis.

Or. en

Pagrindimas

Vadovaujantis 62 konstatuojamosios dalies logika, reikia daugiau kriterijų, kuriais remiantis 
nustatomos atsakomybę švelninančios aplinkybės.

Pakeitimas 254
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
253 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Nedarant poveikio 254 straipsnyje 
nustatytoms sankcijoms, valstybės narės 
gali numatyti papildomas sankcijas už 252 
straipsnyje nurodytus muitų teisės 
pažeidimus ir visas priemones, būtinas 
tokių sankcijų įgyvendinimui užtikrinti. 
Tokios sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos.

1. Nedarant poveikio 254 straipsnyje 
nustatytoms sankcijoms, valstybės narės 
gali numatyti papildomas sankcijas už 252 
straipsnyje nurodytus muitų teisės 
pažeidimus ir visas priemones, būtinas 
tokių sankcijų įgyvendinimui užtikrinti. 
Tokios sankcijos turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasomos. Komisija, 
valstybės narės ir ES muitinė keičiasi 
geriausia praktika ir metodika, kad 
padidintų sankcijų veiksmingumą. 
Komisija įvertina, ar valstybių narių 
taikomos sankcijos yra veiksmingos, kad 
būtų pasiekti jų tikslai.

Or. en
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Pakeitimas 255
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai už 252 straipsnyje nurodytus muitų 
teisės pažeidimus taikomos sankcijos, jos 
turi būti bent vienos ar kelių toliau 
nurodytų formų, kartu užtikrinant, kad jos 
būtų veiksmingos, proporcingos ir 
atgrasomos ir nustatytos atsižvelgiant į 247 
straipsnyje nurodytas švelninančias ir 
atsakomybę lengvinančias aplinkybes bei 
248 straipsnyje nurodytas atsakomybę 
sunkinančias aplinkybes:

Nebaudžiamosios sankcijos skiriamos tik 
jei tai laikoma būtina atsižvelgus į visas 
aplinkybes. Pirmenybė teikiama siekiui 
užkirsti kelią klaidoms ateityje. Kai už 252 
straipsnyje nurodytus muitų teisės 
pažeidimus taikomos sankcijos, jos turi 
būti bent vienos ar kelių toliau nurodytų 
formų, kartu užtikrinant, kad jos būtų 
veiksmingos, proporcingos ir atgrasomos ir 
nustatytos atsižvelgiant į 247 straipsnyje 
nurodytas švelninančias ir atsakomybę 
lengvinančias aplinkybes bei 248 
straipsnyje nurodytas atsakomybę 
sunkinančias aplinkybes:

Or. en

Pagrindimas

Sankcijos už netyčinius pažeidimus turėtų būti santykinai švelnesnės ir atspindėti 
neapsižiūrėjimo, o ne sąmoningo vengimo aspektą. Labai svarbu, kad šios sankcijos būtų 
proporcingos faktinei prarastai muitų sumai, taip užtikrinant sąžiningą ir proporcingą jų 
taikymą. Laikantis šio požiūrio, pripažįstamas skirtumas tarp neapdairaus reikalavimų 
nesilaikymo ir sąmoningo pažeidimo, ir laikomasi teisingumo ir lygybės principo muitinės 
vykdymo užtikrinimo srityje.

Pakeitimas 256
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos a punkto i papunkčio 1 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) jei muitų teisės pažeidimas 
padarytas tyčia, piniginę baudą sudaro 
suma, lygi 100–200 proc. nesumokėtų 
muitų ir kitų privalomųjų mokėjimų 
sumos;

(1) jei pažeidimas padarytas tyčia (t. y. 
veikiama žinant apie muitus ir 
sąmoningai ketinant jų išvengti), piniginę 
baudą sudaro suma, lygi 100–200 proc. 
faktiškai nesumokėtų muitų ir kitų 
privalomųjų mokėjimų sumos.
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Or. en

Pagrindimas

Sankcijos už netyčinius pažeidimus turėtų būti santykinai švelnesnės ir atspindėti 
neapsižiūrėjimo, o ne sąmoningo vengimo aspektą. Labai svarbu, kad šios sankcijos būtų 
proporcingos faktinei prarastai muitų sumai, taip užtikrinant sąžiningą ir proporcingą jų 
taikymą. Laikantis šio požiūrio, pripažįstamas skirtumas tarp neapdairaus reikalavimų 
nesilaikymo ir sąmoningo pažeidimo, ir laikomasi teisingumo ir lygybės principo muitinės 
vykdymo užtikrinimo srityje.

Pakeitimas 257
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos a punkto i papunkčio 2 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) kitais atvejais piniginę baudą 
sudaro 30–100 proc. nesumokėtų muitų ir 
kitų privalomųjų mokėjimų sumos;

(2) kitais atvejais piniginę baudą 
sudaro 10–20 proc. faktinės nesumokėtų 
muitų ir kitų privalomųjų mokėjimų 
sumos; (ii) jei piniginės baudos 
neįmanoma apskaičiuoti pagal i punktą, ji 
apskaičiuojama pagal prekių muitinę 
vertę taip:

Or. en

Pagrindimas

Sankcijos už netyčinius pažeidimus turėtų būti santykinai švelnesnės ir atspindėti 
neapsižiūrėjimo, o ne sąmoningo vengimo aspektą. Labai svarbu, kad šios sankcijos būtų 
proporcingos faktinei prarastai muitų sumai, taip užtikrinant sąžiningą ir proporcingą jų 
taikymą. Laikantis šio požiūrio, pripažįstamas skirtumas tarp neapdairaus reikalavimų 
nesilaikymo ir sąmoningo pažeidimo, ir laikomasi teisingumo ir lygybės principo muitinės 
vykdymo užtikrinimo srityje.

Pakeitimas 258
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos a punkto ii papunkčio 1 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) jei muitų teisės pažeidimas (1) jei muitų teisės pažeidimas 
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padarytas tyčia, piniginę baudą sudaro 
suma, lygi 100–200 proc. prekių muitinės 
vertės;

padarytas tyčia, piniginę baudą sudaro 
suma, lygi 100–200 proc. faktinės prekių 
muitinės vertės;

Or. en

Pagrindimas

Sankcijos už netyčinius pažeidimus turėtų būti santykinai švelnesnės ir atspindėti 
neapsižiūrėjimo, o ne sąmoningo vengimo aspektą. Labai svarbu, kad šios sankcijos būtų 
proporcingos faktinei prarastai muitų sumai, taip užtikrinant sąžiningą ir proporcingą jų 
taikymą. Laikantis šio požiūrio, pripažįstamas skirtumas tarp neapdairaus reikalavimų 
nesilaikymo ir sąmoningo pažeidimo, ir laikomasi teisingumo ir lygybės principo muitinės 
vykdymo užtikrinimo srityje.

Pakeitimas 259
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos a punkto ii papunkčio 2 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) kitais atvejais piniginę baudą 
sudaro 30–100 proc. prekių muitinės 
vertės;

(2) kitais atvejais piniginę baudą 
sudaro 30–100 proc. faktinės prekių 
muitinės vertės;

Or. en

Pagrindimas

Sankcijos už netyčinius pažeidimus turėtų būti santykinai švelnesnės ir atspindėti 
neapsižiūrėjimo, o ne sąmoningo vengimo aspektą. Labai svarbu, kad šios sankcijos būtų 
proporcingos faktinei prarastai muitų sumai, taip užtikrinant sąžiningą ir proporcingą jų 
taikymą. Laikantis šio požiūrio, pripažįstamas skirtumas tarp neapdairaus reikalavimų 
nesilaikymo ir sąmoningo pažeidimo, ir laikomasi teisingumo ir lygybės principo muitinės 
vykdymo užtikrinimo srityje.

Pakeitimas 260
Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero, Margarida Marques

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos a punkto iii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(iii) jei muitų teisės pažeidimas nėra (iii) jei muitų teisės pažeidimas nėra 
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susijęs su konkrečiomis prekėmis, piniginė 
bauda yra nuo 150 iki 150 000 EUR;

susijęs su konkrečiomis prekėmis, piniginė 
bauda yra nuo 150 iki 20 000 EUR;

Or. en

Pagrindimas

Sankcijos už netyčinius pažeidimus turėtų būti santykinai švelnesnės ir atspindėti 
neapsižiūrėjimo, o ne sąmoningo vengimo aspektą. Labai svarbu, kad šios sankcijos būtų 
proporcingos faktinei prarastai muitų sumai, taip užtikrinant sąžiningą ir proporcingą jų 
taikymą. Laikantis šio požiūrio, pripažįstamas skirtumas tarp neapdairaus reikalavimų 
nesilaikymo ir sąmoningo pažeidimo, ir laikomasi teisingumo ir lygybės principo muitinės 
vykdymo užtikrinimo srityje.

Pakeitimas 261
Saskia Bricmont

Pasiūlymas dėl reglamento
254 straipsnio 1 pastraipos a punkto iii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(iiia) jei muitų teisės aktų pažeidimas 
yra susijęs su tariamomis importuotojo 
prievolėmis, piniginį mokestį sudaro ne 
daugiau kaip 6 proc. importuotojo viso 
importo į ES ankstesniais finansiniais 
metais vertės;

Or. en

Pakeitimas 262
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
256 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija patikrina ataskaitą ir po to 
perduoda ją valstybėms narėms susipažinti.

4. Komisija patikrina ataskaitą ir po to 
perduoda ją valstybėms narėms ir Europos 
Parlamentui susipažinti.

Or. en
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Pakeitimas 263
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
256 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija patikrina ataskaitą ir po to 
perduoda ją valstybėms narėms susipažinti.

4. Komisija patikrina ataskaitą ir po to 
perduoda ją Europos Parlamentui ir 
Tarybai susipažinti.

Or. en

Pakeitimas 264
Marie-Pierre Vedrenne, Svenja Hahn

Pasiūlymas dėl reglamento
258 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ba) mažųjų ir vidutinių įmonių (MVĮ) 
patikimo ir patikrinto verslininko statuso 
įmanomumo vertinimas, įskaitant, kai 
tinkama, poveikio tinkamiems 
sertifikavimo kriterijams analizę;

Or. en

Pakeitimas 265
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. 205–237 straipsniai taikomi nuo 
2028 m. sausio 1 d.

1. 205–237 straipsniai taikomi nuo 
2026 m. sausio 1 d.

Or. en

Pakeitimas 266
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Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Nuo 2028 m. kovo 1 d. taikomos 
šios nuostatos:

2. Nuo 2026 m. kovo 1 d. taikomos 
šios nuostatos:

Or. en

Pakeitimas 267
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. 29 straipsnyje nustatytos ES 
muitinės duomenų platformos funkcijos 
pradeda veikti visu pajėgumu ne vėliau 
kaip 2037 m. gruodžio 31 d.

3. 29 straipsnyje nustatytos ES 
muitinės duomenų platformos funkcijos 
pradeda veikti visu pajėgumu ne vėliau 
kaip 2027 m. gruodžio 31 d.

Or. en

Pakeitimas 268
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Ekonominės veiklos vykdytojai 
šiame reglamente nustatytas duomenų 
teikimo pareigas naudodamiesi ES 
muitinės duomenų platforma gali pradėti 
vykdyti nuo 2032 m. kovo 1 d.

4. Ekonominės veiklos vykdytojai 
šiame reglamente nustatytas duomenų 
teikimo pareigas naudodamiesi ES 
muitinės duomenų platforma gali pradėti 
vykdyti nuo 2028 m. kovo 1 d.

Or. en

Pakeitimas 269



PE757.189v01-00 88/89 AM\1292168LT.docx

LT

Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 952/2013 suteiktus leidimus muitinė iš 
naujo įvertina nuo 2035 m. sausio 1 d. iki 
2037 m. gruodžio 31 d.

5. Pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 952/2013 suteiktus leidimus muitinė iš 
naujo įvertina nuo 2032 m. sausio 1 d. iki 
2035 m. gruodžio 31 d.

Or. en

Pakeitimas 270
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Ne vėliau kaip 2027 m. gruodžio 
31 d. Komisija pateikia Europos 
Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje 
pateikia 72 straipsnyje nurodyto 
centralizuoto muitinio įforminimo 
įvertinimą. Prireikus Komisija gali pateikti 
pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra 
priimamo akto, kuriuo siekiama užtikrinti 
teisingą valstybių narių teisių ir pareigų, 
susijusių su importo skolos muitinei 
apskaičiavimu ir atsakomybe už ją, 
paskirstymą.

6. Ne vėliau kaip 2026 m. gruodžio 
31 d. Komisija pateikia Europos 
Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje 
pateikia 72 straipsnyje nurodyto 
centralizuoto muitinio įforminimo 
įvertinimą. Prireikus Komisija gali pateikti 
pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra 
priimamo akto, kuriuo siekiama užtikrinti 
teisingą valstybių narių teisių ir pareigų, 
susijusių su importo skolos muitinei 
apskaičiavimu ir atsakomybe už ją, 
paskirstymą.

Or. en

Pakeitimas 271
Margarida Marques, Bernd Lange, Inma Rodríguez-Piñero

Pasiūlymas dėl reglamento
265 straipsnio 7 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Ne vėliau kaip 2035 m. gruodžio 7. Ne vėliau kaip 2032 m. gruodžio 
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31 d. Komisija pateikia Europos 
Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje 
visų pirma įvertina:

31 d. Komisija pateikia Europos 
Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje 
visų pirma įvertina:

Or. en


